TOUROLL

User Manual



Pedelec and Pedal Assist

A pedelec (from pedal electric cycle) or EPAC
(Electronically Power Assisted Cycles), is a type of
electric bicycle where the rider's pedalling is assisted
by an electric motor.

Pedal assist is a mode on your moped bike that
provides power from the motor to help you pedal
more easily and move faster. When you turn on pedal
assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal.
This may feel like a slight push as youride. _ @
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*Before your first operation,
please read the user manual carefully!
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Before your first ride, it is important for you to know your new pedelec well, so that you can get the best
performance, comfort, enjoyment and safety from it during your ride. To understand the new bicycle
and the correct operation, you should first read the manual carefully.

Second, it is significant to take your first ride under a safe and controlled circumstance, like staying
away from cars, cbstacles and other cyclists.

Third, bicycles are vehicles with certain risks. Please follow the traffic rules during cycling. It's better to
learn the local traffic rules about riding an pedelec on public roads hefore your first ride in case you
vialate the requlations. For your own safety, never forget to put an a gualified helmet before you get on
the pedelec,

Fourth, the pedelec is supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place to
place Therefore, If you intend to use the pedelec on public roads, it's necessary to equip the bike with
the basic mandatory equipment, in accordance with the relevant laws and regulations,

In addition, this product is designed for your personal use. Do not use it for commercial or other
purposes

Last, keep this manual safe for reference.

2 4 waming 99

Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, do not use the charger.

Before riding, check the tire pressure and check whether the wheels and handlebar are installed
correctly and tightly.

Befare riding, check whether the headlights are securely fastened in the carrect position, clean and not
covered by anything. Damaged reflectors must be replaced.

Besides, if the seat post in the seat tube is not inserted deep enough to reach the minimum insertion
mark, the seat post may break. Check whether it is inserted deeper than the minimum insertion depth.
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When braking on a wet road, the braking distance is usually longer than on a dry road. Theref@re,

earlier for a safer stop.

When you have to brake urgently, please hit the right hand brake first to stop the rear wheel, and then
hit the left hand brake, especially when you brake at a high speed. If the front wheel stops suddenly
while the rear wheel| is still cycling at a high speed, you may fall over and get hurt. So please ride it
carefully.

Furthermore, avoid puddles, wet mud, swamps, water, snow or ice, Try not 1o use the pedelecon a
rainy, stormy or snowy day. If the bicycle's electric parts {control unit, engine and battery) get damp,
wet or soaked, it will cause irreversible damage, or even a battery explosion

The handlebar may be affected as the user steers or brakes the bike.
This product can only be used by one adult at a time. Do not carry any extra passengers

This vehicle is not a toy. Same as other vehicles, it is possible to fall, crash or encounter other danger-
ous situations. Please don't offer your pedelec to anyone that doesn't know how to use it correctly. If
you let anyone else ride your bike, it will be your responsibility to ensure that all riders understand all
warnings, cautions, instructions and safety precautions, and to ensure that they are able to use this
preduct safely and respensibly and protect themselves and others fram injury.

Do nat modify your bike. You'll be responsible for any issues caused by your personal modification.
(3. Diagram 3
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A Handlebar with Display B. Adjustable Stern C. Headlight

D. Front Mudguard E Front Wheel F. Front Fork

G. Brake H. Motor |. Pedal

J. Chain K. Rear Derailleur L. Spoke Reflector
M. Rear Mudguard M. Taillight 0. Rear Rack

P Saddle Q Quick Release R Battery

1 Brake Lever

2 Handle

3 Buttons of Display

4, LCD Display

5. Bell

b. Gear Shifter
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(4. Specifcation 3 P9
Model N | st
Basic Spec. Size of Frame 27817 R
Unfolded Size 1820x680%1110mm |181D>¢680x113{lmm
Width of Handlebar 630mm
N.W. 26 4kg | 269k
Waterproof Leve| |Px4
Material of Frame STL
Max. Range | Assist Mode | 100km
Manual Mode | No Limit
Cut-off Speed 28km/h
Speed Levels of Assist Mode | 12/15/18/21/25 km/h {Level 1-5)
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Model J1 J18T
Derailleur Shifter Quantity 7 (Rear)
Brand Shimano
Control Shift gears by pushing the thumb shifter
Matar Rated Power/Voltage 250W / 36V
Max Inst Power 450W
Max. Output Torque 45N.M
Battery Capacity/Voltage 15.6Ah / 36W
Power Capacity 561 6Wh
Charging Time 6-8h
Protection System Yes
Brake Type Mechanical Disc Brake & E-Brake
QOutside Diameter 160mm
Thickness 1.8mm
Brake Disc Brake front wheel by the left hand and rear
Control wheel by the right hand in the EL;
Brake front wheel by the right hand and rear
wheel by the left hand in the UK;
Size 27.6%2.1
Tire Brand, Type, Material CST Preumatic Rubber Tires
Tire Pressure 40~70PS|
Best Tire Pressure 45~65PS|
Display Size, Type 18'LCD
Type Mechanical Shock Absorber with a Lockout
shock Absorption Suspension Travel 80mm

Control

Lock/unlock the suspension by rotating the
blue knob on the front fork

Recommended Rider Heights

160-200cm 155-195em

Note. the max speed and range data are provided by the Taurall lab. The max range is achisved under the following
conaitions: a full charge, a 75kg load, 26 C temperature, T5km/h constant speed, on flat roads with ne strong wind.
The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the rider's
habits (the frequency of braking, speed shifting, ete.) and rider's weight,

(5. Package L 3 PP

Tourcl| Pedelec x 1

User Manual x 1

Charger « 1

Tool Kit x 1

Pedal x 7 (Left & Right)
Spake Reflector x 4

Headlight x 1
LCD Display x 1

Rear Rack with Taillight x 1
Mudguard x 2 (Front & Rear)

Key x 2
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6. Assembly Guide ))) -

Step 1 Install the Handlebar

A} Take out the bike and make it stand up.

B} Loosen all the screws of the stem, rotate it by 180° to the right position and tighten it,

C) Open the clip by loosing the screws on it.

D) Place the handlebar in the right position and make sure the clip is in the middle of the bar.
E) Lock the clip by tightening the screws

Step 2 Install the Front Mudguard and Headlight

A) Put the bike upside down and place the front mudguard between the fork lowers.

B) Fix the supports of the mudguard by tightening the screws as the line drawing shows below.
C) Place the mudguard bracket between the fork arch and the headlight bracket .

) Fix the headlight and mudguard by tightening the screw.
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Step 3 Install the Front Wheel

A} Put the bike upside down.

8] Loose the nut to remove the temporary protected bar,

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the
slots at the tip of the fork blades).

D) Put the gaskets on it and tighten the nuts.

Note: if the [ever cannot be pushed all the way to 2 position parallel to the fork blade, return the lever to
the OPEN position. Then turn the tension adjusting nut counterclockwise and make a one-quarter turn,
and try tightening the lever again,

Step 4 Adjust the Stem Angle (Only for J1 ST)
A) Loose the stem with the MB hex key.
B} Adjust the stem to the angle you want and fix it by tightening the screws.
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Pedals

Step 6 Install the Seat

A) Slide the seat post into the support frame,
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the quick-release clip,

Step 7 Install the Battery
A} Slide the battery into the battery compartment from the bottom to the top and push it in till it
buckles up.
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A) Insert the key into the keyhole and turn the key clockwise to unlock the battery and remaove it from
the battery compartment.

NOTE: There is no need to remove the battery when you are about to turn on the power.

Step 8 Turn the Power on
A) Lock the battery and turn the display on. Then it's ready to go!

7.Battery Indicator Light Instruction )))

Button

Short press the button to turn on the indicator light. And the indicator light will turn off automatically

after 4.5 seconds of no aperation.

Lights On Battery Level

Blue Light On TE%-100% (=49V)
Green Light On 50%-75% (>44Y)
Red Light On 25%-50% (41~44Y)

Hed Light Flickers

0-25% (<41V)
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'5.LCD Display Guide 9 PP N

Warning

1. Please cut the power supply of the bike before you disconnect the display, Otherwise, it may cause
permanent damage to the display.

2. Don't avertighten the screws when you install the display. The display should be rmounted on the
handlebar with ne more than TN.m torgue. Qvertightening it will cause permanent damage to the display

3. Don't soak the display in the water or clean it with water spray. Use a soft and damp cloth to wipe it
glightly. Do not clean it with detergent, alcohol, gasoline, acetone, or other corrosive/volatile solvents.

4. \When you ride the bike on rainy days, please clog the USE port of the display to protect it
from water and rain. Don't plug any devices in the USB port in the rain.

5. Please follow the local regulations about the disposal of the display.

6. Users will be responsible for the damage caused by improper or incorrect installation.

® ® ©
50 © e

1 On/off 9 Real-time Speed

Z Up 10 | Trip Time

3 Dowrn Maximum Speed

4 Light-on Mark Average Speed

5 Walk Mode 11 | Power

6 Malfunction Mark 12 | Assist Level

7 Battery Level 123 | USE Port with Rubber Cover
a Speed Unit
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Functions & Operations
Power on/off
Long press 0 to turn the display on/off.

Light on/off
Long press +f0r 2s to turn the bike light on/off.

Shifting Assist Level
Short press + or == o shift among 5 speed levels, including 12km/h, 15km/h, 18km/h, 2Tkm/h and
28km/h,

6km/h Walk Mode
Long press == tp activate the walk mode and hold the button to remain in the walk mode. The walk
mode will be disabLCD once the button is released.

Removing Trip Data
Long press (Dand + to remave the trip data.

Hidden Menu

When the display is on, long press + and "—' at the same time for 2-4 seconds to enter the hidden
menu. Then short press (!)to shift between different menu pages. After selecting the page you want,
short press-l-. ar — to set the parameter on the current page. Last, press both + and '— to retain
your setting and exit the hidden menu.

KM/H

Wk

Page *Unit". changing the speed unit between mph and km/h;
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Page "Speed”: setting the speed limit;

OFF

Page "Off": setting the screen timeout; The default screen timeout is 10 minutes,

L {ShE

Page "Light"; adjusting the backlight brightness between level 1-5;
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Error Tracking

When the malfunction mark shows up on the screen, the number at the center of the screen is the
error code. Please check the following causes and solutions.

O] ) (0%

Error Codes | Causes Solutions
21 Abnormal current or a.Replace the MOS tube,
damaged MOS tube; b.Replace the battery;
The motor is out of a.Replace the motor;
23 phase b Replace the motor adapter cable;

¢ Replace the controller;

Mator hall signal a.Replace the mator;
24 abnarmality; b Replace the motor adapter cable,

c.Replace the controller;

a.Adjust the brake lever to make sure it backs properly;

26 Brake issue; b Replace the brake lever;
c.Replace the controller;

a Charge the battery;

b Re-connect the battery and the cantroller;
26 Undervoltage fault; ¢.Replace the controller;

d.Replace the display;

a.Re-connect the display and controller;
30 Communication error, | b.Replace the display;

c.Replace the controller;
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(5 Maintenance 399 L= ]

Cleaning

LIse a soft and wet cloth to wipe the mainframe clean. Dirt that is hard to remove can be scrubbed with
a toothbrush and toothpaste, then cleaned with a soft and damp clath. Do nat wash your pedelec with
alcohol, gasoline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances may damage the
appearance and internal structure of the pedelec. Do not sozk the bike or wash it with a pressure
washer ar hose,

Storage

A) Bicycle

1. Do not expose the pedelec to direct sunlight or rain for an extended period of time, and avoid storing
it at a high termperature. It's better to store the bike in a dry and safe place at a temperature of
0°C-26°C.

2. Avoid corrosive gas, so as to avoid chemical corrosion and damage to the electrical parts and
painted surfaces, which may lead to operational failure and accident

3. Don't store it in an explosive or flammable environment or near flansnmable liquids.

B) Lithium-ion Battery

1. Charge the battery after each ride and avoid draining the battery completely. Because completely
draining the battery may cause permanent damage to it. Never keep the [ithium-ion battery
discharged for a lang time. If the voltage of the cell drops under allowed limit due to self-discharge, it
will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50% of the maximum
capacity

2. Mever charge the battery in an explosive or flammable environment or near flammable liquids. Do

not charge the battery on a flammable substrate, such as paper, textiles, etc,, when the battery is

detached from the vehicle. Charge it at a safe place away from flammable items.

. Mever charge a battery which is already damaged or is leaking.

Don't charge the battery too long. Stop charging when it gets full.

Charge or discharge the battery at a temperature within 0~45°C.

Itis better to store the battery indaors within 20°C~25°C temperature while it is not being used for a

long time. (When used at 25°C, the battery range and performance is at its best. But usingitata

temperature below 0°C can decrease its mileage and performance.)

7. Do not store the battery at & too high or too low temperature.

B. The humidity of the storage place should be 60+25%RH. As for the working place, the humidity
should be 5~85%RH.

9. Do not puncture, hit or crash the battery.

10. Don't try to disassemble the old or damaged battery or throw it away. Please take it to the local
professional battery recycling facility,

oW
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C) Other Parts

Head Sets Remove, clean and lubricate the rims annuzlly. Replace them if
nacessary.

Joints Continuously check all nuts, bolts and guick-release devices for
tightness.
Lubricate the brake cables slightly with oil monthly. Check the

Hrslices adjustment and replace the brake parts (blocks, shoes, pads) in time

if they are worn. The cables must be replaced if they are

damaged/down.

Front Suspension Fork

Entrust it to experts.

Tires Regularly check for damage, wear, cut and air leakage.
il Lubricate the hub bearings monthly Check and adjust the cones, if
necessary, fo prevent the hubs from rubbing against the forks
Pedals Lubricate the bearings and check for tightness.
Lubricate the bearings monthly (unless a maintenance-free center
Cranks bracket is installed on the bike). Check whether all center bracket
parts are correctly tightened.
i Take it off and clean it every & months. The chain must be clean but
not dry.
Frequently check whether the wheels are tight and secure. The rims
Rims should be protected from oil, wax, grease, adhesive, etc. Check
whether the spokes are loosing or missing.
Sreitiats Clean regularly as necessary and grease lightly. Keep the front and

rear derailleur running smoothly by adjusting.

Saddle and Seat Post

Check whether the screws, nuts and quick-release devices are tight.

Kickstand

Clean and lightly grease it annually.

N\ Attention: when lubricating, make sure the jubricant doesn't get on the brake discs and pads.
Otherwise, the brake system may fail to function.Driving with a bad wheel bearing can cause the
axteshub/spindle to weld itself from friction and heat, causing the wheel to fock up and spin you out. More
likely the metal will wear away from the friction and the wheel/hub will become loose. Replace wormn/dam-
aged parts in time, such as inner and outer tires, brake kits, etc,
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(10 Troubleshooting PP

Flease check the following issues and solutions before sending the product to designated repair

offices,

Problem

Possible Causes

Solutions

The display fails to work
or the vehicle can't be

turnad on.

a. No pawer supply;

b. The electric wire is not plugged in
properly or tightly;

¢. The display is damaged;

d. Cantroller burnout or water damage;

a. Charge the battery;

b. Reconnect the alectric wire
properly and tightly,

¢ & d. Contact the re-seller for
help;

The front light fails to
work.

a. The wire isn't plugged in properly;
b. It is damaged;

a. Plug the wire in properly;
b. Contact the re-seller;

The battery fails to

charge.

a. The charger isn't plugged in properly,

b. It is out of the recommended
temperature range;
. The battery is charged below rated
voltage;
. It is damaged;

a. Plug it in properly and charge it
again;

b. Charge it at a proper tempera
ture;

¢ Charge it under rated voltage;

d. Contact the re-seller;

Insufficient Riding
Distance

. Battery isn't fully charged;

d

a

b. Low tire pressure,

c. Frequent braking;

d. Battery aging or battery capacity
attenuation;

e. Low ambient temperature;

a. Fully charge the battery;

b, Check the tire pressure before
each use,

¢. Develop good riding habits,

d.& e It's normal,

The motor fails to
work,

a. The brake lever doesn't back properly;

b. The electric wire isn't plugged in

properly;
c. The battery is running low;

d. The sensor ar controller is inefficient;

a. Adjust the brake lever;

b. Plug the electric wire in properly;
c. Charge the battery;

d. Contact the re-seller for help;

A\ Attention: if any other failures occur and you can riot find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and techniques, should be performed by a qualified bicycle mechanic designated by manufacturer or

the maintenance center,
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11 Warranty S99

Tourcll pravides an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty. Please refer
to the chart below for the warranty periods of various products and accessories starting from the date

of purchase.

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their
customers. If your Touroll praduct has a warranty-related issue, please contact the seller from whom

you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as arder numbers,

invoices, receipls, etc.

Model Components Warranty
Frame 3years
Front Fork 1 year
Controller 1 year
Maotar 1 year
Charger 1 year
Battery & months
LCD Display & months

J1 Chainwheal € months

J18T Freewhes| & months
Brake Assembly & months
Gear Shifter 6 months
Rear Deraillaur 6 months
Kickstand 3 months
Front Light & months
Pedal 3 maenths
Others 14 days

Warranty Process

& Buyers have to provide sufficient proof of purchase.

& A description of the defect needs to be provided in order ta issue a warranty claim.
% Visible proof of defect must be provided along with the item's serial number {if any).
% Touroll must document what happens when buyers troubleshoot the products.

< Youmay need to return an item for quality inspaction.

+% When you return the defective product, you should put it in the original packaging er the packaging

approved by the dealer.
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Valid Proof of Purchase -

% The order number of your online purchase from the Touroll's authorized reseller;

< Sales invoice;

+» Dated sales receipt from the authorized Touroll's reseller,

Nate: moare than one type of proof of purchase may be required to pracess a warranty claim (such as receipt
of maney transfer and confirmation of address that the item was originally shipped to),

Warranty will be void in the following situations:

% The product is cut of the warranty period

% The product is lost or stalen.

o+ The product is free or complimentary.

#+ The product is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls, extreme
temperatures, water, improper operations.

#%+ The product is not in its onginal state, such as modifications.

+ The product has been used in combinations with accessories that is not compatible with the
preduct.

§» Buyers have no sufficient proof of purchase of products.

& Linsupported software or firmware has been installed to the product,

#+ When damage is caused by the customer, the customer is responsible for the costs for the repairs
and shipment.

+ Custormers' personal items are sent to Touroll, instead of the Tourall products

[ 12. Compliance Statements _J) V38

c € This product complies with the EN15194 slandards of the European
Community

This praduct complies with the Restriction of Hazardous Substances in
ROHS Electrical and Electronic Equipment (RoHS) EU rules restricting the use of

hazardous substances in elecirical and electronic equipment to protect the
environment and public health

This product is in compliance with the applicable requirements for
products sold within Great Britain

This symbal indicates that the product is capable of being recycled.

household waste The product must be sent to separate callection facilities
for recovery and recycling of electrical and electronic equipment.

This symbal indicates that the product inside the packaging could be easily
damaged if drapped or handled without care and attention. The contents
are fragile !

UK
CR
E This symbal indicates that the product should not be dispozed of as
Lo

This symbal indicates that the product should be kept away fram rain and
in dry conditions.

2 The warning sign indicates a potential hazard, danger, abstacle, or
candition requiring special attention

18
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Navod na pouzivanie



Pedelec and Pedal Assist

Pedelec a pedalovy asistovany pohon

Pedelec (z angl. pedal electric cycle) alebo EPAC (elektricky asistovany bicykel) je elektricky bicykel, pri ktorom
elektromotor pomaha jazdcovi pri liapani.

Pedélovy asistent je rezim, v ktorom motor poméha pri Sliapani a ulah¢uje jazdu. Po zapnutf asistencie a volbe
jej trovne motor pocas $liapania poskytuje primerany vykon. Podas jazdy méZete citit mierny posun vpred.



*BEFOYYY B firSegperatit
please read the user manual carefully!

Pred prvou jazdou sa dékladne oboznédmte so svojim novym pedelecom, aby ste z neho ziskali najlepi vykon, pohodlie, radost z jazdy a bezpeénost. Pred pouzitim si pozorne precitajte
tento névod.

Prvii jazdu vykonajte v bezpe¢nom a kontrolovanom prostredi, mimo aut, prekézok a dalich cyklistov. Dodrziavajte dopravné predpisy a pred jazdou po verejnych cestach sa
oboznamte s miestnymi pravidlami. Vzdy pouzivajte schvélent prilbu.

Pedelec sa dodava bez povinnej vybavy, ktord sa méze podla miesta li3it. Ak ho chcete pouzivat na verejnych komunikéciach, vybavte ho podla platnych predpisov. Vyrobok je uréeny
len na osobné pouzitie; nepouzivajte ho na komeréné ani iné Geely. Navod si uschovajte.

Jest
3
Pred kazdym nabfjanim skontrolujte nabijacku, kabel a zéstréku. Ak st poskodené, nabfjacku nepouzivajte.
Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikach a pevné, spravne namontovanie kolies a riadidiel. Overte, Ze svetiomet je pevne upevneny, Cisty a nezakryty; poskodené odrazky vymeiite
Sedlovka musf byt zasunuta hibie ne? po zna¢ku miniméalneho zasunutia.
“to
on
th

RN ) 7

Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, de not use the charger.

Before riding, check the tire pressure and check whether the wheels and handlebar are installed
correctly and tightly

Before riding, check whether the headlights are securely fastened in the correct position, clean and not
cavered by anything. Damaged reflectors must be replaced

Besides, if the seat post in the seat tube is not inserted deep enough ta reach the minimum insertion
mark, the seat post may break. Check whether it is inserted deeper than the minimum insertion depth.
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Na mokrej vozovke je brzdna draha spravidla dihsia; brzdite skér. Pri nidzovom brzdeni najprv stlacte pravi brzdu pre zadné koleso a potom lavu; najma pri vysokej ryt
neblokujte nahle predné koleso.

Vyhybajte sa mlakam, mokrému blatu, mociarom, vode, snehu a ladu. Nejazdite v dazdi, burke ani snezeni. Ak elektrické Casti (riadiaca jednotka, motor a batéria) navihnd, méze dojst
k neopravitelnému poskodeniu alebo vybuchu batérie.

Riadidla mézu ovplyvnit riadenie alebo brzdenie. Bicykel je uréeny iba pre jedného dospelého; neprevézajte cestujdcich. Nie je to hracka. Nepoziciavajte ho osobam, ktoré ho nevedia
spravne pouzivat. Bicykel neupravujte; za nasledky vlastnych dprav zodpovedate vy.

3. Schéma . e

3. wviagram

SE seriove cisio: 123000000
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A Riadidla s displejom B y predstavec C. Svetlomet
D. Predny blatnik E_Predné koleso F. Predné vidlica

G Brzda H. Motor I_Pedal

). Retaz K. Zadna B L Odrazka vypletu
M. Zadny blatnik . Zadné svetlo 0. Zadny nosic

P Sedio Q. R_Batéria

L i i

I T
1 [1Brzdové pika [2. Rukovat [5. Tiacidis dispieja ]
[4-Lco disple [5-zvonéek [6. Radenie prevodov |

4
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|
4. Specifikacia
Model I j1sT
Velkost ramu 2757175
Rozmery v rozlozenom stave 1820+680x1110mm 1810x680x1130mm
Sirka riadidiel 680mm
Hmotnost netto 26,4k 26.9kg
Stuper krytia 1Pxd
WMaterial ramu STL
Max. dojazd - Rezim asistencie 100km
Max. dojazd - Manuainy refim No Limit
Rychlostny limit 25km/h
Rychiostné drovne asistencie 1 ki (Level 1.5)

| Speed Levels of Assist Mode | 12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)
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Model / parameter I hast
Pocet prevodov/ 7 (Rear) Shimano
Motor 250W / 36V; Max. Inst. Power 4500 Max. Output Toraue 45N.M
Batéria 15.6Ah / 36V; 561.6Wh 6-8h; Protection System: Yes
Brzda Mechanical Disc Brake & E-Brake Brake Disc: 160mm; 1.8mm
Pneumatika 27.5"2.1; CST Pneumatic Rubber Tires 40~70PSI; Best Tire Pressure 45~65PS|
Displej 18°1CD
Odpruzenie Mechanical Shock Absorber with a Lockout Suspension Travel 80mm
Odporicand vyska jazdca 160-200cm 155195cm

Poznamka: Udaje o max. rychlosti a dojazde poskytlo laboratérium Touroll. Max. dojazd bol dosiahnuty pri plnom nabiti, zatazeni 75kg, teplote 26°C, stalej rychlosti 15km/h, na rovnych cestach bez silného vetra. Skutoény dojazd
zévisi od podmienok, teploty, vihkosti, vetra, spésobu jazdy a hmotnosti jazdca.

5. Obsah balenia

Pedelec Touroll x 1 Navod na pouzivanie x 1 Nabijacka x 1
Pedal x 2 (favy a pravy) Suprava naradia x 1 Svetiomet x 1
Odrazka vypletu x 4 Zadny nosic so zadnym svetiom x 1 LCD displej x 1
KIGEx2 Blatnik x 2 (predny a zadny)

155-195em

Note: the max speed and range data are provided by the Touroll lab. The max range is achieved under the following
conditions: a full charge, a 75kg load, 26 C temperature, 15km/h consiant speed, on flat roads with no strong wind,
The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the nider's
habits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and rider's weight

5 Package List PPN

Tourol| Pedelec x 1 User Manual x 1 | Charger x 1
Pedal x 2 (Left & Right) | Tool Kitx 1 | Headlight x 1

I Spoke Reflector x 4 | Rear Rack with Taillight x 1 |LCD Display x 1
Key x 2 | Mudguard x 2 (Front & Rear) ‘ -
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6. Montazny navod

Krok 1 Montaz riadidiel

A) Vyberte bicykel a postavte ho. B) Povolte véetky skrutky predstavca, oto¢te ho o 180° do spravnej polohy a dotiahnite. C) Uvolnenim skrutiek otvorte objimku. D) Umiestnite riadidla spravne a
uistite sa, Ze objimka je v strede riadidiel. E) Dotiahnutim skrutiek riadidla zaistite.

fKrok 2 Montéa predného blatnika a svetlometu

*A) Otote bicykel hore nohami a viote predny blatnik medzi nohy vidlice. B) Upeviiovacie vzpery blatnika priskrutkujte podia nakresu. C) Dr¥iak blatnika vio3te medzi oblik vidlice a driak
svetlometu. D) Skrutkou upevnite svetlomet a blatnik.

i
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‘Krok 3 Monté&z predného kolesa

A) Otocte bicykel hore nohami. B) Povolte maticu a odstraiite dotasnu ochrannd ty¢. C) Viozte koleso medzi nohy vidlice tak, aby ndprava pevne dosadla do pétiek vidlice. D) Nasadte podlozky a dotiahnite
matice.

'Pozndmka: Ak paku nemozno dotlatit do polohy rovnobeznej s nohou vidlice, vrétte ju do polohy OPEN. Nastavovaciu maticu napnutia otoéte proti smeru hodinovych ruéiciek o jednu Stvrtinu otacky a skuste
péku znova dotiahnut.

Note: if the lever cannot be pushed all the way te a position parallel to the fork blade, return the lever to
the OPEN position. Then turn the tension adjusting nut counterclockwise and make a one-quarter turn,

Krok 4 Nastavenie uhla predstavca (len J1 ST)
A) Povolte predstavec imbusovym klti¢om M6. B) Nastavte poz y uhol a skrutky

B) Adjust the stem to the angle you want and fix it by tightening the screws.
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Krok 5 Montéz pedalov
Namontujte lavy pedal oznaceny L na lavi kfuku a pravy pedal oznaceny R na pravi kluku.

Krok 6 Montaz sedla
A) Zasufite sedlovku do rému. B) Nastavte vhodnl vysku sedla a zaistite ju dotiahnutim a uzavretim rychloupinacej paky. -

Step 6 Install the Seat

A) Slide the seat post into the support frame,
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the quick-release clip.

Krok 7 Montaz batérie
Zasuiite batériu do priestoru batérie zdola nahor a zatla¢te ju, kym nezapadne.
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Vybratie batérie
Viozte kIG¢ do zémku a ototenim v smere hodinovych ruéiciek batériu odomknite; potom ju vyberte z priestoru batérie.

POZNAMKA: Pred zapnutim napéjania nie je potrebné batériu vyberat.

Krok 8 Zapnutie napajania
Zaistite batériu a zapnite displej. Bicykel je pripraveny na jazdu.

NUIL: inere s No neea 1o remove Ine pattery wnen you are apout 1o turn on tne power.

7. Indikator stavu batérie

A) Lock the battery and turn the display on. Then it's ready to go!

7.Battery Indicator Light Instruction ))

Button

/
Ve

Kratkym stlacenim tla¢idla zapnete indikator. Po 4,5 sekundach bez ¢innosti sa automaticky vypne.

Al [indikacia Stav batérie
Modré svetlo svieti 75%-100% (>49V)

[ [zetené svetlo svieti 50%-75% (>44V)
Cervené svetlo svieti 25%-50% (41~44V)
Cervené svetlo blika 0-25% (<41V)

Red Light On 25%-50% (41 ~44V)
Red Light Flickers 0-25% (<41V)
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8. Navod k LCD displeju

2. A Upozornenie
1. Pred odpojenim displeja vypnite napéjanie bicykla, inak sa méze displej trvalo poskodit.
2. Pri montazi displeja skrutky nepretahujte; maximalny kritiaci moment na riadidlach je IN.m.
3. Displej neponérajte do vody ani necistite pridom vody. Utierajte mékkou vihkou handri¢kou; nepouzivaite Cistiace prostriedky, alkohol, benzin, acetén ani iné korozivne/prchavé rozpustadia
4. Za dazda zavrite gumovy Kryt portu USB a nepripajajte zariadenia.
5. Dodrzujte miestne predpisy o likvidacii displeja. 6. Za skody spo pra 2 i
1 Zap./vyp. 9 Aktudina rychlost
2 Hore 10 Cas jazdy / max. rychlost / priemerna rychiost
3 Dole

11 Vykon

4 Indikator svetla

12 Uroven asistencie

5 Rezim chodze

13 Port USB s gumovym krytom

6 Indikator poruchy

7 Stav batérie: 8 Jednotka rychlosti

Tu




Funkcie a ovladanie
Zapnutie/vypnutie: podrzte tlacidlo .

Svetlo zap./vyp.: podrzte + 2 s.

Zmena Urovne asistencie: kratko stlatte + alebo —; k dispozicii je 5 Grovni: 12km/h, 15km/h, 18km/h, 21km/h a 25km/h.
Rezim chodze 6km/h: podrzte —. Rezim funguje iba pocas drzania tlacidla a po jeho uvolneni sa vypne.

Vymazanie Udajov o jazde: podrzte [] a +.

Skryté menu: pri zapnutom displeji podrzte + a — stéasne 2-4 s. Kratkym stlac¢enim [] prepinate stranky; + alebo — meni parameter. Sié¢asnym stlaéenim + a —
nastavenie uloZite a menu opustite.

Um {E

Page “Unit": changing the speed unit between mph and km/h;
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Stranka ,Unit": zmena jednotky rychlosti medzi mph a km/h.

A, i
W
2 L
N

Stranka ,Speed": nastavenie rychlostného limitu.

Strénka ,Off*: nastavenie ¢asu vypnutia displeja; predvolené nastavenie je 10 mindt.

Stranka ,Light": nastavenie jasu podsvietenia v Grovniach 1-5.
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Sledovanie chyb

Ked'sa na displeji zobrazi indikator poruchy, ¢islo uprostred obrazovky je chybovy kdd. Skontrolujte tieto priciny a riesenia.

Yy e
U

-

Kéd Pricina iesenie 1l
21 Abnormainy prid alebo poskodeny MOS tranzistor a. Vymefite MOS tranzistor; b. vymente bateriu;
23 Motor nie je vo faze a Vymefite motor: b. kabel adaptéra motora; c. riadiacu jednotku; —
24 Porucha Hallovho signalu motora a Vymefite motor; b. kabel adaptéra; . riadiacu jednotku;
25 Problém brzdy. a. Nastavte brzdov(i paku, aby sa spravne vracala; b. vymefite paku; c. riadiacu jednotku;
26 Porucha nizkeho napatia a. Nabite batériu; b. znovu pripojte batériu a riadiacu jednotku; c. vymeite riadiacu jednotku; d. displej;
30 Chyba 4 . Znovu pripojte disple] a riadiacu jednotku; b. vymeiite displej; c. riadiacu jednotku;

I vntpiaue uie vunuaiern,
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9. Udrzba

Cistenie
Hlavny rém ¢istite makkou navlhéenou handri¢kou. Odolnt $pinu mozno vydistit zubnou kefkou a zubnou pastou a potom méakkou vihkou handri¢kou. Pedelec neumyvajte alkoholom,
benzinom, aceténom ani inymi korozivnymi/prchavymi rozpastadlami. Bicykel nenaméacajte ani neumyvajte tlakovym cisticom alebo hadicou.

Skladovanie - bicykel
Nevystavuite bicykel dihodobo priamemu sinku alebo da¥du. Skladujte na suchom bezpe&nom mieste pri 0°C-25°C. Vyhybaite sa korozivnym plynom, vybugnému prostrediu a horfavym
kvapalinam.

Litium-iénova batéria
Po kazdej jazde batériu nabite a nenechaite ju Gpine vybit. Pri dihgom skladovani ju udrzujte priblizne na 50% maximélnej kapacity. Nabijajte mimo horfavin, iba neposkodend a nete¢tcu
batériu; po Gplnom nabiti nabijanie ukondite. Nabfjajte alebo vybfjajte pri 0~45°C; skladujte v interiéri pri 20°C~25°C. Batériu neprepichujte, neudierajte, nerozoberajte a odovzdajte ju na
odborn recyklaciu.
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[€ast Udrzba
Hiavové zlozenie Kazdorone demontujte, vyGistite a namazte loziska. Podra potreby vymerite.
Spoje Priebezne kontrolujte dotiahnutie véetkych matic, skrutiek a ry i
Brzdy Kable brzd mieme naolejujte kazdy mesiac. Kontrolujte nastavenie; & Casti (bloky, celuste, dosticky) vcas vymerite. Pod 3 é kable vymeite.
Predns odpruzend vidiica Zverte odbornikom
Pneumatiky Pravideine kontrolujte poskodenie, opotrebenie, prerezanie a dnik vzduchu.
Naboje kolies Loziska nabojov mazte mesacne; podra potreby nastavte kuzele.
Pedile Namazte loziské a kontrolujte dotiahnutie.
Kruky Loiska mazte mesacne (ak nie je bezidrzbove stredové zlozenie). Skontrolujte dotiahnutie dielov.
Refaz Kazdych 6 mesiacov zlote a vycistite. Retaz musf byt Cista, nie sucha.
Rafiky Casto kontrolujte pevnost kolies; chrafte rafiky pred olejom, voskom, mazivom a lepidiom. Kontrolujte uvolnené alebo chybajice Spice.
Pastorky Pravidelne cistite a fahko mazte; im udrzujte plynuly chod prehadzovatiek.
Sedlo a sedlovka Skontrolujte dotiahnutie skrutiek, matic a ry i
Stojan Kazdorotne vycistite a fahko namazte.

i
likely, the metal will wear away from the friction and the wheel/hub will become loose. Replace worn/dam-

A Upozarnenie: Pri mazani zabrérite kontaktuimaziva s brzdovymi koti¢mi a dostickamj; brzdovy systémgby mohel zlyhat. Jazda so zlym loZiskom kolesa mdZe v désledku trenia a tepla zablokovat koleso.
Do s Aeatie 1 8 INTIET 8110 DLter TIFES, BIake e e
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10. RieSenie problémov

Problém MoZné priiny RieSenia
Disple] nefunguie alebo bicykel sa nedé zapni 8, Sz napajani; b. elektricky vodc nie e spréunelpeune pripojen; . poskodeny dispe d poskoden |y, apite batériv b vodié sprévne a pevne pripolte; . a d. kontaktulte predajcu
Predné svetlo nefunguje 2. Vodi¢ nie je spravne pripojeny; b. je poskodené. a. Spravne pripojte vodic; b. kontaktute predajcu -
atéria sa nenabiia. a. Nabijatka nie je spravne pripojena; b. teplota mimo odporucaného rozsahu; c. batéria je nabita pod _|a. Spravne pripojte a nabite znova; b. nabijajte pri vhodnej teplote; c. nabijajte pri
I menovité napitie; d. poskodenie. menovitom napati; d. kontaktujte predajcu.

Nedostatoing dojazd a. Batéria nie je pine nabité; b. nizky tlak pneumatik; c. Casté brzdenie; d. stamutie batérie/znizenie |a. Batériu Gpine nabite; b. pred kaZdou jazdou skontrolujte tiak; c. osvojte si dobré

¥ doi kapacity; e. nizka okolits teplota. jazdné navyky: d. a e. je to normalne.
Motor nefungule. a. Brzdova paka sa spravnie nevracia; b. vodic nie je spravie pripojeny’ c. batéria je vybita; a. Nastavte brzdovi paku; b. spravne pripojte vodic; ¢. nabite batériu; d. kontaktujte

19Ul § snimac alebo riadiaca jednotka.

Ar@n&l»&}emm nd b ABY RDRT LRHNERQGE UM RO LA AL MBS S ARG LT, MR ARG LAY ReURES oy wens
“contact the re-seller to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and technigues, should be performed by a qualified bicycle mechanic designated by manufacturer or

the maintenance center.
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11. Zaruka

Touroll poskytuje jednoduchy, spofahlivy a efektivny servis pre vyrobky v zaruke. Zaruéné doby v tabulke zacinaji diiom nakupu. Popredajny servis poskytuje priamo predajca; pri zaru¢nom
probléme kontaktujte predajcu, u ktorého ste vyrobok kipili, a prediozte islo objednavky, faktiru alebo doklad o kiipe.

piiast Sougast | Zéruka
Rém — 3 roky

Predna vidiica — 1 rok
Riadiaca jednotka — 1 rok
Motor — 1 rok

Nabijatka — 1 rok
Batéria — 6 mesiacov
LCO displej — 6 mesiacov
Prevodnik — 6 mesiacov

Volnobezka — 6 mesiacov
Brzdové suprava — 6 mesiacov
Radenie prevodov — 6 mesiacov
Zadna — 6 mesiacov

Stojan — 3 mesiace.
Predné svetlo — 6 mesiacov.
Pedal — 3 mesiace

Ostatné — 14 dni

Postup uplatnenia zaruky
# Kupujici musi predloZit dostatocny doklad o kipe. # Pre zéruéni reklamaciu je potrebny popis vady. # Prediozte viditelny dokaz vady spolu so sériovym ¢islom vyrobku (ak je). & Zdokumentuite, o sa deje
pri riegeni problému.  Na kontrolu kvality mZe byt nutné vyrobok vratit. ¢ Chybny vyrobok vracajte v pdvodnom alebo predajcom schvalenom obale.

dpprovea oy e geaier
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Platny doklad o kipe
# Cislo objednévky online nakupu od autorizovaného predajcu Touroll; # faktira; & datovany predajny doklad od autorizovaného predajcu Touroll.
Poznamka: Na spracovanie zaruénej reklamécie moze byt potrebnych viac druhov dokladov.

Zaruka zanika v tychto pripadoch:
# Vjrobok je po zarucnej lehote alebo bol strateny. & Je . pouzivany alebo v ych h vratane padu, extrémnych teplot, vody alebo nespravne;
obsluhy. & Nie je v povodnom stave, napr. bol upraveny. # Bolo pouZité nekompatibilné prisiudenstvo. 4 Chyba dostatocny doklad o kipe. # Bol nainstalovany nepodporovany softvér alebo firmvér.
# Poskodenie zavinil zakaznik; zékaznik hradi opravu a prepravu. 4 Namiesto vyrobku Touroll boli odoslané osobné veci zakaznika.

12. Vyhlasenia o zhode

CE Vyrobok spliia normy EN15194 Eurd pologenst,
RoHS Vyrobok spiia pravidl EU RoHS o obmedzeni nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych
UKCA Vyrobok spiia platné poziadavky na vyrobky predavané vo Vefkej Britanii

o Symbol oznaduje, Ze vyrobok je r y

do 4 odpadu; odovzdajte do ého zberu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Obsah balenia sa pri pade alebo nesetrnom zaobchadzani moze fahko poskodit
Vyrobok chréfite pred dazdom a udrzujte ho v suchu
Varovny znak oznacuje mozné nebezpecenstvo, prekazku alebo stav vyZadujici 0sobitnd pozornost.
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TOUROLL

Hasznalati dtmutatod



Pedelec and Pedal Assist

Pedelec és pedalrasegités

A pedelec (pedal electric cycle) vagy EPAC (elektronikusan résegitett kerékpar) olyan elektromos kerékpar,
amelynél az elektromos motor segiti a kerékparos pedalozasat.

A pedalrasegités olyan izemmdd, amely a motor teljesitményével megkonnyiti a pedélozast és gyorsabb
haladéast tesz lehet6vé. A rasegités bekapcsoldsa és szintjének kivalasztdsa utdn a motor pedalozés kdzben
megfeleld teljesitményt ad. Ez enyhe el6retold hatasként érzékelhetd.



rBRtETE Yot RSt Bparation,
please read the user manual carefully!

1. Megjegyzés

Az elsd Gt elétt ismerje meg alaposan (j pedelec kerékparjat, hogy a legjobb {tményt, kény , élményt és bi agot kapja. slat elétt figyelmesen olvassa el ezt az
atmutat6t.

Az elsé utat biztonsagos, ellendrzétt helyen tegye meg, autéktdl, akadélyoktdl és mas kerékparosoktdl tavol. Tartsa be a kézlekedési szabalyokat, és kézdti hasznélat elétt ismerje meg
a helyi el6irasokat. Mindig viseljen jévahagyott sisakot.

A pedelec kételezd felszerelés nélkul kerll forgalomba; ez helyenként eltérd lehet. Kozdti hasznélathoz szerelje fel a hatélyos szabalyok szerinti felszereléssel. A termék kizarélag
személyes hasznalatra szolgal; ne hasznalja Uzleti vagy mas célra. Orizze meg az Gtmutatét.

Jest

2. A Figyelmeztetés

Minden téltés el6tt ellendrizze a téItét, a kabelt és a csatlakozédugot. Sériilés esetén ne hasznélja a toltét.

Indulas elétt ellenérizze a gumiabroncsok nyomésat, valamint hogy a kerekek és a kormény megfelelden, szilardan vannak-e felszerelve. Ellendrizze, hogy a fénysz6ré stabilan van régzitve,
tiszta és nincs letakarva; cserélje ki a sériilt fényvisszaverket. A nyeregcsének a minimalis beszarasi jelzésnél mélyebbre kell keriilnie.

“to

on

RN ) 7

Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, de not use the charger.

Before riding, check the tire pressure and check whether the wheels and handlebar are installed
correctly and tightly

Before riding, check whether the headlights are securely fastened in the correct position, clean and not
cavered by anything. Damaged reflectors must be replaced

Besides, if the seat post in the seat tube is not inserted deep enough ta reach the minimum insertion
mark, the seat post may break. Check whether it is inserted deeper than the minimum insertion depth.
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Nedves dton a fékut altala t ezért
blokkolja hirtelen az els6 kereket.

fékezzen. Vészfékezé elészor a jobb oldali fékkel fékezze a hatsé kereket, majd a bal oldali fékkel; nagy sel

Keriilje a técsakat, nedves sarat, mocsarat, vizet, havat és jeget. Ne hasznalja esében, viharban vagy havazasban. Ha az elektromos részek (vezérlé, motor és akkumulator) nedvesek

lesznek, lan vagy akkt robbanas kovetkezhet be.
A kormény befolyasolhatja a korményzast vagy a fékezést. A kerékpért egyszerre csak egy felnétt hasznalhatja; utast ne széllitson. Nem jaték. Ne adja at olyan személynek, aki nem
tudja 6en alni. Ne mddositsa a kerékpart; a sajat modositasok kovetkezményeiért On felel.

3. Abra . ey e R

3. wviagram

St Sorozatszam: 12340000
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A Kormény kijelzovel B. Allithato C. Fénysz6r6

D. Els6 sarvéds E_Els6 kerék F. EIs6 villa
G Fék H. Motor I_Pedal

) Lanc K. Hats6 valts L Kallgprizma
M. Hats6 sarvéds N. Hats6 lampa o_H

P_Nyereg Q_Gyorszar R_Akkumulator
L i i

T T
1 [LFekiar [2 Markolat [5.Kijelz6 gombjai ]
[4.LcDkijelzs [5-csengs (6. vaitskar |

4

” ST

| )
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[a717" [643.7" [caz7" [032.3" [E38.6"
[F29.5" [ 244" [H27.5" [1205" 175
(k543" [L268" [M1s7" [n28.7 Jo72°

ELD

o
{a713" [ 44526 [cass” [D32.3" [E 402"
[F232" |G 2a.a” |H275" |r29.5" |117.5"
.[Ksz 2" [L268" [M157" [N291" Jo72°
|
4. Miszaki adatok
Modell I j1sT
Vazméret 2757175
Kiajtott méret 1820+680x1110mm 1810x680x1130mm
680mm
Nett6 tomeg 26,4k 26.9kg
Védettségi fokozat 1Pxd
Vaz anyaga STL
Max. hatotav - Rasegités Uzemmod 100km
Max. hatétév - Manudlis Gzemm6d No Limit
Résegitési 25km/h
Résegitési szintek 1 i (Level 1.5)

| Speed Levels of Assist Mode | 12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)

04




Model / parameter

11 1 sT
Vaito /7 (Rear) Shimano
Motor 250W / 36V; Max. Inst. Power 4501

Max. Output Torque 45N.M

Akkumulator

15.6Ah / 36V; 561.6Wh

6-8h; Protection System: Yes

Mechanical Disc Brake & E-Brake

Brake Disc: 160mm; 1.8mm

Gumiabroncs

27.5"x2.1; CST Pneumatic Rubber Tires

40~70PSI; Best Tire Pressure 45~65PS!

Kijelz6 1.8"1CD
Rugézds Mechanical Shock Absorber with a Lockout Suspension Travel 80mm
Ajénlot 160-200cm 155-195cm

tényleges hatétav a

szélt6l, vezetési

5. Csomag tartalma

Megjegyzés: A maximalis sebessegre és hatotavra vonatkozd adatokat a Touroll laboratoriuma adta meg. A max. hatétav feltételei: teljes tltés, 75kg terhelés, 26°C, 15km/h éllando sebesség, sik t és erds szél nélkil. A

[Touroll pedelec x 1 Hasznalati Gtmutatd x 1 [To1t6 x 1
Pedal x 2 (bal és jobb) i x1 Fényszoro x 1
Kalldprizma x 4 Hatso csomagtarté hatsé lampaval x 1 LCD-kijelz6 x 1
Kulcs x 2 Sarvéds x 2 (elsd és hats)

155-195em

Note: the max speed and range data are provided by the Touroll lab. The max range is achieved under the following
conditions: a full charge, a 75kg load, 26 C temperature, 15km/h consiant speed, on flat roads with no strong wind,
The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the nider's

habits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and rider's weight

5 Package List PPN

Tourol| Pedelec x 1

User Manual x 1 | Charger x 1

Pedal x 2 (Left & Right)

: Tool Kit x 1

| Headlight x 1

! Spoke Reflector x 4

| Rear Rack with Taillight x 1

| LCD Display x 1

Key x 2

| Mudguard x 2 (Front & Rear) ‘
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6. Osszeszerelési utmutaté

1. 16pés - A kormany felszerelése

A) Vegye ki a kerékpért, és &llitsa fel. B) Lazitsa meg a kormanyszar 6sszes csavarjat, forgassa 180°-kal megfelel§ helyzetbe, majd hiizza meg. C) A csavarok lazitésaval nyissa ki a bilincset. D)
Helyezze be helyesen a kormanyt, a bilincs a kormany kozepén legyen. E) A csavarok meghtzasaval rogzitse.

:2. 1épés - Els6 sarvédo és fényszoro felszerelése

A) Forditsa a kerékpért fejjel lefelé, és helyezze az elsd sarvédét a villaszarak kbzé. B) A rajz szerint csavarozza fel a sarvédé tdmaszait. C) Tegye a sarvéds tart6jat a villahid és a fényszérétarté
kozé. D) A csavarral régzitse a fényszorot és a sarvédot.

i
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3. lépés - Az elsé kerék felszerelése
A) Forditsa a kerékpart fejel lefelé. B) Lazitsa meg az anyat, és tavolitsa el az ideiglenes védérudat. C) Helyezze a kereket a villaszarak kizé tgy, hogy a tengely biztosan iiljén a villa papucsaiban. D) Tegye
fel az alatéteket és hiizza meg az anyakat.

'Megjegyzés: Ha a kart nem lehet a villaszérral parhuzamos helyzetig tolni, 4llitsa OPEN helyzetbe. Forgassa a feszitéanyét az 6 6 jarasaval é negyed majd prébalja meg djra.

Note: if the lever cannot be pushed all the way te a position parallel to the fork blade, return the lever to
the OPEN position. Then turn the tension adjusting nut counterclockwise and make a one-quarter turn,

4. |épés - Kormanyszarszog beéllitasa (csak J1 ST) .
A) M6-0s i lazitsa meg a anyszarat. B) Allitsa be a kivant széget, majd hlizza meg a csavarokat.

B) Adjust the stem to the angle you want and fix it by tightening the screws.
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5. lépés - Pedélok felszerelése
Az L jelli bal pedalt a bal hajtokarba, az R jelli jobb pedalt a jobb hajtékarba szerelje fel.

6. 1épés - Ulés felszerelése i
A) Csusztassa a nyeregcsdvet a vazba. B) Allitsa megfelel6 magassagra a nyerget, majd a gyorszar meghutzasaval és lezarasaval rogzitse. -

Step 6 Install the Seat

A) Slide the seat post into the support frame
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the quick-release clip.

7. 1épés - Akkumulator felszerelése
Alulrél felfelé csuszt: az akk latort az téba, és nyomja be, amig a helyére nem kattan.
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Az akkumulator eltavolitasa

Helyezze a kulcsot a zarba, az Gramutaté jaraséval megegyezé iranyba forditva oldja ki az akkumulatort, majd vegye ki a tartobol.

A~

MEGJEGYZES: Bekapcsolés el6tt nem sziikséges eltévolitani az akkumulatort.

8. lépés - Bekapcsolds
Zérja az akkumulétort, majd kapcsola be a kijelz6t. A kerékpér hasznélatra kész

NUIL: inere s No neea 1o remove Ine pattery wnen you are apout 1o turn on tne power.

7. Akkumulator-toltottségjelzé

A) Lock the battery and turn the display on. Then it's ready to go!

7.Battery Indicator Light Instruction ))

Button

/
Ve

A gomb révid megnyomasaval bekapcsolhaté a jelzéfény. Mikédtetés hidnyaban 4,5 méasodperc utdn automatikusan kikapcsol.

Al [eizés atorszi
Kék fény vildgit 75%-100% (>49V)

[ [zo1d fény vilagit 50%-75% (>44V)
Piros fény vilagit 25%-50% (41~44V)
Piros fény villog 025% (<41V)

Red Light On 25%-50% (41~44V)
Red Light Flickers
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2. A Figyelmeztetés

1. A kijelz6 levalasztasa el6tt kapcsolja ki a kerékpér tapellatasat, kiilsnben a kijelzé maradandéan karosodhat.
2. Felszereléskor ne hiizza tul a csavarokat; a kormanyon megengedett nyomaték legfeljebb 1N.m.

3. Ne aztassa és ne tisztitsa vizsugarral a kijelz6t. Puha, nedves kendével torol

4. EsGben zérja le az USB-port

és ne

5. Kévesse a helyi artalmatlanitasi el6irasokat. 6. A hibas

e; ne hasznaljon tisztitészert, alkoholt, benzint, acetont vagy més maré/illékony oldészert.

ered6 karokért a

alé felel.

@

G ©@

1 Be/ki 9 Val6s idej sebesség

2Fel 10 Menetidd / max. sebesség / &
3le 11 Teljesitmény

4 Vilsgitas jelzése 12 Résegitési szint

5 Tolasi mod 13 USB-port gumifedéliel

6 Hibajelzés 7 Akkuszint; 8 Sebesség egysége

Tu




Funkci6k és kezelés
Be-/kikapcsolas: tartsa nyomva a [] gombot.

Vilagitéas be/ki: tartsa nyomva a + gombot 2 s-ig.

Résegitési szint valtasa: réviden nyomja meg a + vagy — gombot; 5 szint &ll rendelkezésre: 12km/h, 15km/h, 18km/h, 21km/h és 25km/h.
6km/h toldsi méd: tartsa nyomva a — gombot. Csak a gomb nyomva tartasaig aktiv.

Menetadatok térlése: tartsa nyomva a [] és + gombot.

Rejtett menu: bekapcsolt kijelzén tartsa nyomva egyszerre a + és — gombot 2-4 s-ig. A [] gombbal oldalakat valt, a + vagy — gombbal paramétert &llit. A + és —
egylttes megnyomasaval ment és kilép.

Um {E

Page “Unit": changing the speed unit between mph and km/h;
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“ K

,Unit” oldal: a sebesség mértékegységének valtasa mph és km/h kozott.

D'
na
N1

.Speed” oldal: sebességkorlat beallitasa.

,Off” oldal: kijelzd kikapcsolasi idejének beallitésa; alapértél

1 10 perc.
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Hibakévetés

Ha a hibajelzés megjelenik a kijelzén, a képernyd kézepén 1évé szam a hibakdd. Ellenérizze az aldbbi okokat és megoldasokat.

Yy e
U

-

Kéd ok Megoldas 1l
21 ram vagy sérilt MOS css a. MOS cs6 cseréje; b ator cseréje;
23 ‘A motor fazishibas a. Motor cseréje; b. @bel cseréje; c. vezérld cseréje; —
24 Motor Hall-jel a. Motor cseréje; b. kabel; c. vezérld cseréje;
25 Fékhiba a. Fékkar visszatérésének beallitasa; b. fékkar; c. vezérld cseréje;
26 ‘Alacsony feszilltség hiba a. Itése; b. ator és vezérlé u . vezérld; d. kijelz6 cseréje;
30 aciés hiba a. Kijelz6 és vezérlé b. kijelz6; c. vezérl§ cseréje;

I vntpiaue uie vunuaiern,
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9. Karbantartas

Tisztitas
A févézat puha, nedves ruhaval tisztitsa. A makacs szennyez6dés fogkefével és fogkrémmel, majd puha nedves ruhéval tavolithaté el. Ne mossa a pedelecet alkohollal, benzinnel,
acetonnal vagy mas mard/illékony oldészerrel. Ne dztassa, ne hasznaljon magasnyomasi mosét vagy témiét.

Tarolas - kerékpar

Huzamos ideig ne tegye ki kézvetlen napfénynek vagy esének. Szaraz, biztonsagos helyen, 0°C-25°C kozétt tarolja. Keriilje a korroziv gézokat, robbanasveszélyes kdrnyezetet és gydlékony
folyadékokat.

Litiumion-akkumulator

Minden Gt utan téltse fel, és ne meritse teljesen le. Hossz( taroldshoz kb. a maximalis kapacitas 50%-an tarolja. Gyulékony anyagoktél tavol, csak sértetlen és nem szivérgé akkumulatort
toltson; teljes feltoltéskor fejezze be a toltést. 0~45°C kozott toltheté vagy merithetd, beltérben 20°C~25°C kézott tarolhatd. Ne szdrja ki, ne lisse meg, ne szerelje szét; szakszer(i
akkumulétor-Gjrahasznositasra adja le.

14



[Aikatrész
Evente szerelje le, tisztitsa és kenje a csapagyakat. Szilkség esetén cserélje.
Kotések Folyamatosan ellendrizze az anyak, csavarok és gyorszarak feszességet.
Fékek A fékkabeleket havonta enyhén olajozza. Ellendrizze a beallitast, kopas esetén idoben cserélje az & a sérilt/kopott kabeleket cserélje
Els6 rugovilla Bizza szakemberre.
ellendrizze sérilés, kopas, vagas és légvesztés
Kerékagyak Havonta kenje az s20kség eseten allitsa a konuszokat.
Pedalok Kenje a csapagyakat és ellendrizze a feszességet.
Hajtokarok Havonta kenje a csapagyakat (kivéve 5 épcsapagy). Ellendrizze a rogaitést
Lanc 6 havonta szerelje le és tisztitsa meg. Legyen tiszta, de ne szaraz.
Felnik Gyakran ellendrizze a kerekek feszességét. Ovia a felnit olajtdl, viasztol, zsirtol, ragasztotol; ellendrizze a kulloket
Fogaskerekek Sziikseég szerint tisztitsa és enyhén kenje; allitassal biztositsa a valtok sima mikodéset
Nyereg és nyeregcss Ellendrizze a csavarok, anyak és gyorszarak feszességét
Kitamaszto Evente tisztitsa és enyhén kenje.

i
likely, the metal will wear away from the friction and the wheel/hub will become loose. Replace worn/dam-
aﬁ\ Flg{elf&? gﬁi’?ﬁgﬁrg; hggékce‘?%agag rﬁ"jﬁ%‘? aaf?l_:llé?csskii %?lfj?(g,hmebarfékkenéisf;ﬁse"ghgéféd-hat A rossz kerékcsapagy surlédés és hé miatt a kerék blokkoldsat okozhatja. A kopott/sérilt
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10. Hibaelhdaritas

Probléma Lehet: okok Megoldasok
N N a. Nincs tapellatas; b. az elektromos vezeték nincs megfeleloen/szorosan csatlakoztatva; c. sérdlt 2. Toltse az akkumulatort; b. csatlakoztassa megfelel6en és szorosan a vezetéket; c.

A kijelz6 nem miksdik vagy a jarmd nem kapcsolhatd be. Kijelz: d. kiégett vagy vizkéros vezérld & d. forduljon az eladthoz.

Az els6 ampa nem mikodik. a. A vezeték nincs megfeleléen b._sérilt a. C: en; b. forduljon az eladdhoz. -

. a. AL6It6 nincs megfelel6en csatlakoztatva; b. homérséklet nem megfeleld; c. névieges feszlltség alatt |a. Csatlakoztassa és toltse Gjra; b. megfeleld homérsékleten toltse; c. névieges
Az akkumulator nem t6ltodik toites; d. sérulés égen toltse; d. forduljon az eladéhoz.
Elégtelen hatotéy a. Az akkumulator nincs teljesen feltoltve; b. alacsony guminyomas; c. gyakori fékezés; d. akkumulator |a. Teljesen toltse fel; b. minden hasznalat elott ellendrizze a nyomast; c. alakitson ki
o é e. alacsony kérnyezeti homérséklet i6 vezetési szokasokat; d. és e. normlis.
A motor nem makodik a. A fékkar nem tér vissza megfeleléen; b. vezeték nincs megfeleléen csatiakoztatva; c. alacsony a. Allitsa be a fékkart; b. csatlakoztassa a vezetéket; c. toltse az akkumulatort; d
toitottség; d. eléotelen érzékeld vagy vezérls forduljon az eladéhoz.

A@.eﬁ HQAQR AL AW QU LRUNES QoG AP KL AL BRI KRGAI IR NS L BN PIRARE:
“contact the re-selfer to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and technigues, should be performed by a qualified bicycle mechanic designated by manufacturer or

the maintenance center.
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11. J6tallas

ATouroll egyszerii, megbizhatd és hatékony szervizt biztosit a j6tallas alé tartozé termékekhez. A tablazatban szerepld jotallési id6k a vasarlas napjatol kezdédnek. Az értékesits nyujtja az
értékesités utani szolgaltatast; jotallasi iigyben forduljon ahhoz az eladéhoz, akitdl a terméket vasarolta, és adja meg a rendelési adatokat, szamlat vagy nyugtat.

st Soucast / Zaruka
Vaz —3év
Els villa — 1 6v.
Vezérd — 1 év
Motor — 1 év
Toits — 1 év
Akkumulator — 6 honap
LCD-Kijelz6 — 6 honap
Lénckerék — 6 honap

6 — 6 honap

— 6 hénap

Valtokar — 6 honap
Hats6 valtd — 6 honap
Kitémaszt6 — 3 honap
EIs6 lampa — 6 hénap
Pedal — 3 hénap
Egyéb — 14 nap

J6tallasi eljaras
k megfe\elu vésérlasi bizonylatot kell beny(jtania. & A j6tllési igényhez hibaleiras szikséges. # A hiba Isthato itékat és a termék 4mat (ha van) is adja meg. & Dokumentalja a
sk - ho: lehet. # A hibas terméket eredeti vagy a 6 altal jova tc asban kiildje vissza.

dpprovea oy e geaier
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Ervényes vésarlasi bizonylat
# A Touroll hivatalos viszonteladéjté! tortént online vésarlas rendelési szama; # értékesitési szamla; # a hivatalos Touroll viszontelads keltezett nyugtsja.
Megjegyzés: A jotallasi igény feldolgozasdhoz egynél tabb bizonylat is szikséges lehet.

A jétallas az alabbi esetekben érvénytelen:
# Atermék a j6tallasi iddn kivill van vagy elveszett.  Ir andék termék. & Nem 6 modon vagy kériilmények kozott hasznaltak, beleértve az esést, széls6séges hémérsékletet, vizet,
helytelen kezelést. & Nem eredeti allapotd, pl. médositottak. # Nem kompatibilis tartozékkal egyiitt hasznaltak. # Nincs elégséges vasarlasi bizonylat. & Nem tamogatott szoftvert vagy firmware-t
telepitettek. ¢ A kart a vasarl6 okozta; a javitds és szallités koltsége a vasarlot terheli. & Touroll termék helyett személyes térgyat kildtek.

12. Megfeleléségi nyilatkozatok

CcE A termék megfelel az Eurdpai Kozosség EN15194

RoHS A termék megfelel az elekt és ések veszélyes korlatozaséra vonatkoz EU RoHS
UKCA A termék megfelel a N dban értékesitett termékek 6 é

o A jel azt mutatja, hogy a termék 4 ithato

Ne dobja haztartasi elektromos és ések elkiilbnitett gydjtShelyére kell vinni
A csomag tartalma leesés vagy gondatlan kezelés esetén kénnyen
A terméket tartsa es6td tavol, szarazon.

A figyelmeztetd jel potencidlis veszélyt, akadalyt vagy killénés figyelmet igényl6 allapotot jelez.
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TOUROLL

Manual de utilizare



Pedelec and Pedal Assist

Pedelec si asistenta la pedalare

Un pedelec (de la pedal electric cycle) sau EPAC (bicicleta cu asistare electrica) este o bicicletd electrica la care
pedalatul utilizatorului este asistat de un motor electric.

Asistenta la pedalare este un mod care furnizeaza putere de la motor pentru a facilita pedalarea si deplasarea
mai rapida. Dupé activare si alegerea nivelului de asistentd, motorul oferd putere corespunzatoare in timp ce
pedalati. In timpul mersului puteti simti o usoara impingere.



*g‘élfﬁrléVawllm‘-gf'atséfgﬂﬁﬁ:ualull
please read the user manual carefully!

inainte de prima deplasare, familiarizati-va bine cu noul pedelec pentru a obtine performanta, confort, placere si sigurants maxime. Cititi cu atentie manualul inainte de utilizare.

Faceti prima deplasare intr-un loc sigur si controlat, departe de masini, obstacole si alti biciclisti. Respectati regulile de circulatie si informati-va asupra regulilor locale inainte de a
circula pe drumuri publice. Purtati intotdeauna o casca omologat.

Pedelecul este furnizat fara echipamentul obligatoriu de baza, care poate varia in functie de loc. Pentru utilizarea pe drumuri publice, echipati bicicleta conform legislatiei aplicabile.
Produsul este destinat numai uzului personal; nu il utilizati comercial sau in alte scopuri. Pastrati manualul.

Jest
3
2. A Avertizare
inainte de fiecare incarcare, verificati incarcatorul, cablul si stecherul. Daca exista deteriorari, nu utilizati incarcatorul.
inainte de deplasare, verificati presiunea anvelopelor si montarea corecta si stransa a rotilor si ghidonului. Verificati ca farul este fixat ferm, curat si neacoperit; inlocuiti reflectoarele
deteriorate. Tija de sa trebuie introdusd mai adanc decat marcajul de insertie minima.
on

RN ) 7

Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, de not use the charger.

Before riding, check the tire pressure and check whether the wheels and handlebar are installed
correctly and tightly

Before riding, check whether the headlights are securely fastened in the correct position, clean and not
cavered by anything. Damaged reflectors must be replaced

Besides, if the seat post in the seat tube is not inserted deep enough ta reach the minimum insertion
mark, the seat post may break. Check whether it is inserted deeper than the minimum insertion depth.
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Pe carosabil umed, distanta de franare este de regula mai mare; franati mai devreme. La franare de urgenta, actionati mai intai frana din dreapta pentru roata din spatc
stanga; mai ales la viteza mare, nu blocati brusc roata din fata.

Evitati baltile, noroiul umed, mlastinile, apa, z&pada si gheata. Nu utilizati pedelecul pe ploaie, furtun sau ninsoare. Umezirea pieselor electrice (controler, motor si baterie) poate
provoca avarii ireversibile sau chiar explozia bateriei.

Ghidonul poate fi afectat in timpul virarii sau franarii. Bicicleta este destinata unui singur adult; nu transportati pasageri. Nu este o jucérie. Nu o oferiti unei persoane care nu stie sa o
utilizeze corect. Nu modificati bicicleta; raspundeti pentru consecintele modificarilor proprii.

3. Diagrama . e

3. wviagram

S numr de serie: 123400000
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A_Ghidon cu afisaj B_Pipa reglabila C Far
D. Aparatoare fata E. Roata fata F. Furca fata

G._Frang H. Motor I_Pedals

) Lant K. Deraior spate L Reflector pentru spite
M. Apératoare spate N. Lumina spate O. Portbagaj spate

P Sa Q_Blocare rapida R_Baterie

L i i

1 T
1 [ Manets de frana [ maner [3. Butoane afisa) ]
[a_Afisaj LcD [5- Sonerie [6. Maneta schimbator |

4

L
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4. Specificatii
Model I j1sT

cadrului 2757175

Dimensiuni desfacuta 1820+680x1110mm 1810x680x1130mm
Latime ghidon 680mm
Greutate neta 26,4k 26.9kg
Grad de protectie 1Pxd
Waterial cadru STL
‘Autonomie max. - Mod asistenta 100km
‘Autonomie max. - Mod manual No Limit
Viteza de intrerupere 25km/h
Niveluri de asistenta 1 ki (Level 1.5)

| Speed Levels of Assist Mode | 12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)
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Model / parameter

11 1 sT
Deraior Numér viteze /7 (Rear) Shimano
Motor 250W / 36V; Max. Inst. Power 4501 Max. Output Torgue 45N.M
Baterie 15.6Ah / 36V; 561.6Wh 6-8h; Protection System: Yes
Frana Mechanical Disc Brake & E-Brake Brake Disc: 160mm; 1.8mm
Anvelopa 27.5"x2.1; CST Pneumatic Rubber Tires 40~70PSI; Best Tire Pressure 45~65PS!
Afisa) 18" LCD
Suspensie Mechanical Shock Absorber with a Lockout Suspension Travel 80mm
inaltime recomandata utilizator 160-200cm 155-195cm

Nota: Datele privind viteza maxima si autonomia sunt furnizate de laboratorul Touroll. Autonomia maxima este obtinuta la incércare completa, sarcin 75kg, temperatura 26°C, viteza constanta 15kmy/h, pe drum drept fara vant
puternic. Autonomia realé variaza in functie de conditiile de drum, temperaturd, umiditate, vant, stilul de mers si greutatea utilizatorului.

5. Continutul pachetului

Pedelec Touroll x 1 Manual de utilizare x 1 [incarcator x 1
Pedala x 2 (stanga si dreapta) Set de unelte x 1 Farx 1
Reflector spite x4 Portbagaj spate cu lumin3 spate x 1 [Afisaj LCD x 1
Cheie x 2 ‘Aparatoare x 2 (fata si spate)

155-195em

Note: the max speed and range data are provided by the Touroll lab. The max range is achieved under the following
conditions: a full charge, a 75kg load, 26 C temperature, 15km/h consiant speed, on flat roads with no strong wind,
The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the nider's
habits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and rider's weight

5 Package List PPN

Tourol| Pedelec x 1

User Manual x 1 | Charger x 1

Pedal x 2 (Left & Right) | Tool Kitx 1 | Headlight x 1

! Spoke Reflector x 4

Rear Rack with Taillightx 1 {LCD Display x 1

Key x 2

Mudguard x 2 (Front & Rear) ‘

05



6. Ghid de asamblare

Pasul 1 Instalarea ghidonului

A) Scoateti bicicleta si asezati-o in pozitie verticala. B) Slabiti toate suruburile pipei, rotiti-o cu 180° in pozitia corecta si strangeti-o. C) Deschideti colierul slabind suruburile. D) Asezati corect
ghidonul si asigurati-vé ca colierul este in centrul acestuia. E) Blocati ghidonul prin strangerea suruburilor.

{Pasul 2 Instalarea apératorii fata si a farului
A) Intoarceti bicicleta si asezati aparatoarea fata intre bratele furcii. B) Fixati suporturile aparétorii strangand suruburile ca in desen. C) Asezati suportul apératorii intre puntea furcii si suportul
farului. D) Fixati farul si aparatoarea prin strangerea surubului.

i
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‘Pasul 3 Instalarea rotii fata
A) intoarceti bicicleta. B) Slabiti piulita si scoateti bara de protectie temporara. C) Introduceti roata intre bratele furcii astfel incat axul sa se aseze ferm in urechile furcii. D) Puneti saibele si strangeti

piulitele.
'Nota: Dacé maneta nu poate fi impinsa pana paralel cu bratul furcii, readuceti-o in pozitia OPEN. Rotiti piulita de reglare a tensiunii in sens antiorar un sfert de turé si incercati din nou s strangeti maneta.

Note: if the lever cannot be pushed all the way te a position parallel to the fork blade, return the lever to
the OPEN position. Then turn the tension adjusting nut counterclockwise and make a one-quarter turn,

Pasul 4 Reglarea unghiului pipei (numai J1 ST)
A) Slabiti pipa cu cheia hexagonald M6. B) Reglati unghiul dorit si fixati prin strangerea suruburilor.

B) Adjust the stem to the angle you want and fix it by tightening the screws.
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Pasul 5 Instalarea pedalelor
Montati pedala stanga marcata L pe bratul stang si pedala dreapta marcata R pe bratul drept.

Pasul 6 Instalarea seii
A) Introduceti tija de sa in cadru. B) Reglati saua la o inaltime potrivita si fixati-o prin strangerea si blocarea manetei de eliberare rapida. -

Step 6 Install the Seat

A) Slide the seat post into the support frame
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the quick-release clip.

Pasul 7 Instalarea bateriei
Glisati bateria in compartimentul bateriei de jos in sus si impingeti-o pana se fixeaza.
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i A-\\\
Scoaterea bateriei

Introduceti cheia in incuietoare si rotiti-o in sensul acelor de ceasornic pentru a debloca bateria, apoi scoateti-o din compartiment.

A~

NOTA: Nu este necesara scoaterea bateriei inainte de pornire.

Pasul 8 Pornirea alimentarii
Blocati bateria si porniti afisajul. Bicicleta este gata de plecare.

NUIL: inere s No neea 1o remove Ine pattery wnen you are apout 1o turn on tne power.

7. Indicator nivel baterie

A) Lock the battery and turn the display on. Then it's ready to go!

7.Battery Indicator Light Instruction ))

Button

/
Ve

Apasati scurt butonul pentru a activa indicatorul. Acesta se stinge automat dupéa 4,5 secunde féra actionare.

Al [ndicator [Nivel baterie
Lumina albastra aprinsa 75%-100% (>49V)

L verde aprinsa 50%-75% (>44V)
Lumina rosie aprinsa 25%50% (41-44V)
Lumina rosie intermitenta 0-25% (<41V)

Red Light On 25%-50% (41 ~44V)
Red Light Flickers 0-25% (<41V)
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8. Ghid pentru afisajul LCD

. A Avertizare

2
1
2.
3.
4.

Nu scufundati afisajul in apa si nu il curatati cu jet de apa. Stergeti cu o lavetd moale, umed
Pe ploaie inchideti capacul de cauciuc al portului USB si nu conectati ive. 5.

. Opriti alimentarea bicicletei inainte de a deconecta afisajul; altfel, afisajul poate fi deteriorat permanent.
Nu strangeti excesiv suruburile; afisajul se monteaza pe ghidon cu un cuplu de maximum 1N.m.

; nu utilizati detergent, alcool, benzina, acetona sau alti solventi corozivi/volatili

necorespunzétoare.

g ile locale privind

. 6. Utilizatorul raspunde pentru daunele provocate de montarea

@

G ©@

1 Pornit/oprit

9 Viteza in timp real

10 Timp deplasare / viteza max. / medie

3Jos

11 Putere

4 Indicator luming

12 Nivel asistents

5 Mod mers pe jos

13 Port USB cu capac din cauciuc

6 Indicator defectiune

7 Nivel baterie; 8 Unitate viteza

Tu




Functii si utilizare
Pornire/oprire: apasati lung [J.

Lumina pornit/oprit: apasati lung + timp de 2 s.

Schimbare nivel asistenta: apdsati scurt + sau —; exista 5 niveluri: 12km/h, 15km/h, 18km/h, 21km/h si 25km/h.

Mod mers pe jos 6km/h: tineti apasat —. Modul ramane activ cat timp este tinut butonul.

Stergerea datelor deplasarii: tineti apasate [J si +.

Meniu ascuns: cu afisajul pornit, tineti apasate simultan + si — timp de 2-4 s. Apésati scurt [J pentru pagini; + sau — modifica parametrul. Apasati simultan + si — pentru

salvare si iesire.

Um {E

Page “Unit": changing the speed unit between mph and km/h;
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Pagina ,Unit": schimbarea unitatii de viteza intre mph si km/h.

A, i
W
2 L
N

Pagina ,Speed”: setarea limitei de viteza.

Pagina ,Off": setarea temporizérii de oprire a ecranului; valoarea implicita este 10 minute.

Pagina ,Light”: reglarea luminozitatii iluminarii de fundal intre nivelurile 1-5.

12




Identificarea erorilor

Cand pe ecran apare indicatorul de defectiune, numarul din centrul ecranului este codul de eroare. Verificati urmatoarele cauze si solutii.

~u
U
PUOWE

Cod Cauze 1l
21 Curent anormal sau MOS deteriorat a. inlocuiti MOS-ul; b. inlocuiti bateria;
23 Motorul este in afara fazei a. Inlocuiti motorul; b. cablul adaptor motor; c. controlerul; f—
24 Semnal Hall motor anormal a. inlocuiti motorul; b. cablul adaptor; c. controlerul;
25 Problema frana a. Reglati maneta pentru revenire corects; b. inlocuiti maneta; c. controlerul;
26 Defectiune a.Incarcati bateria; b. reconectati bateria si controlerul; c. controlerul; d. afisajul;
30 Eroare de comunicare a. Reconectati afisajul si controlerul; b. inlocuiti afisajul; c. controlerul;
I vntpiaue uie vunuaiern,
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9. intretinere

Curatare
Curatati cadrul principal cu o lavetd moale, umeda. Murdaria persistenta poate fi frecata cu periuta si pasta de dinti, apoi curatata cu o lavetd moale umeda. Nu spalati pedelecul cu alcool,
benzina, acetona sau alti solventi corozivi/volatili. Nu scufundati bicicleta si nu folositi aparat cu presiune sau furtun.

Depozitare - bicicletd
Nu expuneti pe termen lung la soare direct sau ploaie. Depozitati intr-un loc uscat si sigur, la 0°C-25°C. Evitati gazele corozive, mediile explozive si lichidele inflamabile.

Baterie litiu-ion
incércati dupa fiecare deplasare si evitati descarcarea completa. La depozitare indelungata, pastrati-o la aproximativ 50% din capacitatea maxim. incarcati departe de materiale
inflamabile, numai baterii nedeteriorate si fara scurgeri; opriti incircarea cand este plina. incarcati sau descércati la 0~45°C si depozitati in interior la 20°C~25°C. Nu perforati, nu loviti si
nu demontati bateria; predati-o pentru reciclare specializata.
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|[Piesa intretinere

Set directie ‘Demontati. curatati i lubrifiati ruimentir anual. inlocuiti la nevoie:
Tmbinari Verificati permanent strangerea tuturor piulitelor, suruburilor si dispozitivelor de eliberare rapida.

Frane Lubrifiati usor cablurile lunar. Verificati reglajul si inlocuiti la timp piesele uzate: iniocuiti cablurile

Furca cu suspensie fata Incredintati specialistior.

Anvelope Verificati regulat deteriorarea, uzura, taieturile si pierderile de aer.

Butuci Lubrifiati rulmenti butucilor lunar; reglati conurile daca este necesar.

Pedale Lubrifiati rulmentii si verificati strangerea.

Brate pedalier Lubrifiati rulmentii lunar (exceptand butucul fara intrefinere). Verificati strangerea pieselor.

Lant 'Demontati si curatati la fiecare 6 luni. Lantul trebuie sa fie curat, nu uscat,

Jante Verificati frecvent daca rofile sunt stranse. Protejati jantele de ulei, cears, vaselins, adeziv; verificati spitele.
Pinioane. Curatati regulat 5i gresati usor: reglati pentru functionarea fina a

Sasitja de sa Verificati strangerea suruburilor, piulitelor si eliverarilor rapide.

Cric Curatati 5i ungeti usor anual.

likely, the metal will wear away from the friction and the wheel/hub will become loose. Replace worn/dam-

:\ Aterm La Iub ifiere, nu lasati lubrifiantul s Ejur\  pe discurile svﬁdl(e\e d?frané sistemul frankéu F:_tie ceda. Un ru\menl defect poate provoca blocarea rotii prin frecare si caldura. inlocuiti a timp piesele

LS 1N LIMe, SUC mnner a
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10. Depanare

Problema Cauze posibile Solutii
Afisajul nu functioneaz sau vehiculul nu porneste. Fara alimentare; b. firul electric nu este conectat corect/stréns; c. afisaj deteriorat; d. controler ars |, jncarcat bateria; b. reconectati corect si ferm firul c. i . contactati revanzatorul
Y s Sau avariat de apa b
Farul nu a a. Firul nu este conectat corect; b. este deteriorat. a. Conectati firul corect; b. contactati revanzatorul —
Bateria nu se incarc. a. Incarcator conectat incorect; b, temperatura in afara intervalului; ¢, incarcare sub tensiunea a. Conectati si incarcati din nou; b. Incarcati la temperatura potrivita; c. sub tensiunea
nominala; d. deteriorare, nominal3; d. contactati revanzatorul,
Actonomie insuficients a. Bateria nu este complet incarcata; b. presiune scazuta; c. franare frecventa; d. imbatranirea/scadereaa. Incarcati complet; b. verificali presiunea inainte de fiecare utilizare; c. dezvoltati
capacitatii e. temperatura ambientala scazuta obiceiuri bune de mers; d. i e. este normal
Motoral nu functioneaz. a. Maneta de frand nu revine corect; b. firul nu este conectat corect; c. bateria este descarcatd; d. 2. Reglati maneta; b. conectati corect firul ¢. incarcati bateria; d. contactati
Y senzor sau controler insuficient revanzatorul

A\ Atteption:if Aoy athecfailues ocnut.a06 yarcanaaldnd.any.soldiondmm the.chart Ahave. Alease aine

‘Contact the ra-seller'ta soive it. Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and technigues, should be performed by a qualified bicycle mechanic designated by manufacturer or
the maintenance center.
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1. Garantie

Touroll ofera servicii simple, fiabile si eficiente pentru produsele aflate in garantie. Perioadele din tabel incep de la data cumpérarii. Serviciile post-vanzare sunt oferite direct de vanzator;
pentru o problema de garantie, contactati vanzatorul de la care ati cumparat produsul si furnizati datele comenzii, factura sau dovada cumpararii.

st Soucast / Zaruka
Cadru — 3 ani
Furca fata — 1an
Controler — Lan

Motor — 1an
Incarcator —1an

Baterie — 6 luni
Afisaj LCD — 6 luni
Foaie pedalier — 6 luni
Roata libera — 6 luni
Ansamblu frana — 6 luni

Maneta schimbator — 6 luni
Deraior spate — 6 luni

Cric — 3 luni
Far — 6 luni
Pedals — 3 luni

Altele — 14 zile

Procesul de garantie
- Cumparatorul trebuie s& furnizeze dovada suficientd a cumpararii. @ Pentru cererea de garantie este necesara descrierea defectului. # Furnizati dovada vizibila a defectului si numarul de serie (daca exista).
# Documentati ce se intampla la depanare. ¢ Poate fi necesaré returnarea pentru verificare de calitate. # Returnati produsul defect in ambalajul original sau aprobat de dealer.

dpprovea oy e geaier
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Dovada valida a cumpararii
& Numérul comenzii online de la un revanzator autorizat Touroll; # factura; # chitanta de vénzare datata de la un revanzator autorizat Touroll.
Nota: Pentru procesarea cererii de garantie pot fi solicitate mai multe tipuri de dovezi.

Garantia devine nulé in urmétoarele situatii
# Produsul este in afara perioadei de garantie sau pierdut. # Este gratuit/cadou. # A fost utilizat necorespunzator sau in conditii necorespunzatoare, inclusiv cadere, temperaturi extreme, apa sau
utilizare incorecta. # Nu este in starea originald, de exemplu a fost modificat. ¢ A fost utilizat cu accesorii incompatibile. & Nu exista dovada suficienta a cumpérérii. # A fost instalat software sau
firmware neacceptat. # Deteriorarea este cauzata de client; clientul suporta costurile de reparatie si transport. 4 Au fost trimise obiecte personale in locul produsului Touroll.

de conformitate

cE Produsul respects EN15194 ale Comunitatii Europene.
RoHS Produsul respecta regulile UE RoHS privind restrictionarea periculoase in electrice si electronice.
UKCA Produsul respecta cerintele aplicabile pentru produsele vandute in Marea Britanie.

o Simbolul indica faptul ca produsul poate fi reciclat.

[ Nu eliminati ca deseu menajer; predati la puncte de colectare separata pentru electrice si electronice.

o Continutul se poate deteriora usor daca este scapat sau manipulat fara grija.

= Tineti produsul ferit de ploaie si in conditii uscate

[a Semnul de avertizare indica un pericol potential, obstacol sau situatie care necesita atentie speciala.
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TOUROLL

UZivatelska prirucka



Pedelec and Pedal Assist

Pedelec a pedalovy asistent

Pedelec (z angl. pedal electric cycle) neboli EPAC (elektricky asistované jizdni kolo) je elektrické jizdni kolo, u
kterého elektromotor podporuje $lapéni jezdce.

Pedélovy asistent je rezim, ve kterém motor pomaha pfi Slapani a usnadniuje jizdu. Po zapnuti asistence a
zvoleni jeji trovné poskytuje motor pfi Slapani odpovidajici vykon. Pfi jizdé mizete citit mirné postréeni.



*BErgraVOur it Se s erEtiv e,
please read the user manual carefully!

Pred prvni jizdou se dobfe seznamte se svym novym pedelekem, abyste ziskali nejlepsi vykon, pohodli, radost a bezpe¢nost. Pied pouzitim si peclivé prectéte tento navod.

Prvni jizdu absolvujte v bezpeéném a kontrolovaném prostredi, mimo automobily, prekézky a dalsi cyklisty. Dodrzujte dopravni predpisy a pred jizdou po vefejnych komunikacich se
seznamte s mistnimi pravidly. Vzdy pouZivejte schvélenou pfilbu.

Pedelec se dodava bez zakladni povinné vybavy, ktera se miize lisit podle mista. Pro pouZiti na verejnych komunikacich jej vybavte podle pfisludnych predpisti. Vyrobek je uréen pouze
pro osobni pouZiti; nepouzivejte jej komeréné ani k jinym Géelim. Navod uschovejte.

Jest

Pred kazdym nabfjenim zkontrolujte nabijecku, kabel a zéstréku. Pokud jsou podkozené, nabijecku nepouzivejte.

Pfed jizdou zkontrolujte tlak v pneumatikach a spravnou, pevnou montaz kol a fiditek. Zkontrolujte, zda je svétlomet pevné upevnén, Cisty a nezakryty; poskozené odrazky vyméiite. Sedlovka
musi byt zasunuta hloub&ji nez po zna¢ku minimalniho zasunuti.

“to

on

RN ) 7

Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, de not use the charger.

Before riding, check the tire pressure and check whether the wheels and handlebar are installed
correctly and tightly

Before riding, check whether the headlights are securely fastened in the correct position, clean and not
cavered by anything. Damaged reflectors must be replaced

Besides, if the seat post in the seat tube is not inserted deep enough ta reach the minimum insertion
mark, the seat post may break. Check whether it is inserted deeper than the minimum insertion depth.
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Na mokré vozovce byva brzdna draha del3i, proto brzdéte dfive. Pfi nouzovém brzdéni nejprve stisknéte pravou brzdu pro zadni kolo a potom levou; zejména ve vysoké]
nezablokuijte predni kolo.

Vyhybejte se kaluzim, mokrému bahnu, mocaliim, vodé, snéhu a ledu. Nejezdéte za desté, bourky ani snézeni. Pokud elektrické ¢asti (Fidici jednotka, motor a baterie) navihnou, méze
dojit k nevratnému poskozeni nebo i k vybuchu baterie.

Riditka mohou byt ovlivnéna pfi fizeni nebo brzdéni. Kolo je uréeno pouze pro jednoho dospé&lého; nepfepravujte cestujici. Nenf to hracka. Neptijcuijte jej osobam, které jej neumsji
spravné pouzivat. Kolo neupravuijte; za disledky vlastnich dprav odpovidate vy.

3. Schéma . e

3. wviagram

SE seriove cisio: 123000000
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A Riditka s displejem B Nastavitelny predstavec C. Svétlomet
D. Predni blatnik E_Predni kolo F. predni vidlice
G Brzda H. Motor I_Pedal

) Retéz K. Zadni pr L Odrazka vypletu
M. Zadni blatnik N. Zadni svétlo 0. Zadni nosic

P Sedio Q. R_Baterie

1 [1Brzdové pika

1
[ Rukojet

T
[3. Tiacitka displeje

[a-Lco disple]

[5. zvonek

[6. Razeni prevodts

4
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4. Specifikace
Model I j1sT
Velikost ramu 2757175
Rozméry v rozlozeném stavu 1820+680x1110mm 1810x680x1130mm
Sitka riditek 680mm
Cista hmotnost 26,4k 26.9kg
Stupen kryti 1Pxd
WMaterial ramu STL
Max. dojezd - Rezim asistence 100km
Max. dojezd —Manuaini rezim No Limit
Rychlost odpojent 25km/h
Urovné asistence 1 kmih (Level 1-5)

| Speed Levels of Assist Mode | 12/15/18/21/25 km/h (Level 1-5)
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Model / parameter

I b1 st
Potet prevod /7 (Rear) Shimano
Motor 250W / 36V: Max. Inst. Power 450W Max. Output Torque 45N.M
Baterie 15.6Ah / 36V; 561.6Wh 6-8h; Protection System: Yes
Brzda Mechanical Disc Brake & E-Brake Brake Disc: 160mm; 1.8mm
Pneumatika 27.5'x2.1; CST Peumatic Rubber Tires 40~70PSI; Best Tire Pressure 45~65PS|
Disple 1.8"1CD
Odpruzent Mechanical Shock Absorber with a Lockout Suspension Travel 80mm
Doporucens vyska jezdce 160-200cm 155-195cm

5. Obsah baleni

Poznamka: Udaje o max. rychlosti a dojezdu poskytla laboratof Touroll. Max. dojezd byl dosazen pii piném nabiti, zatizeni 75kg, teploté 26°C, stalé rychlosti 15km/h, na rovnych cestach bez silného vétru. Skutecny dojezd se Iisf
podie podminek, teploty, vihkosti, vétru, jizdnich navyké a hmotnosti jezdce.

Pedelec Touroll x 1 Usivatelské prirucka x 1 Nabijecka x 1
Pedal x 2 (levy a pravy) Sada naradix 1 [Svétiomet x 1
Odrazka vypletu x 4 Zadni nosic se zadnim svétlem x 1 LCD displej x 1
it x2 Blatnik x 2 (predni a zadni)

155-195em

Note: the max speed and range data are provided by the Touroll lab. The max range is achieved under the following
conditions: a full charge, a 75kg load, 26 C temperature, 15km/h consiant speed, on flat roads with no strong wind,
The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the nider's

habits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and rider's weight

5 Package List PPN

Tourol| Pedelec x 1

User Manual x 1 | Charger x 1

Pedal x 2 (Left & Right) | Tool Kitx 1 | Headlight x 1

! Spoke Reflector x 4

| Rear Rack with Taillight x 1 |LCD Display x 1

Key x 2

| Mudguard x 2 (Front & Rear) ‘
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6. Navod k montazi

Krok 1 Montaz fiditek

A) Vyjméte kolo a postavte ho. B) Povolte viechny 3rouby pfedstavce, otocte jej o 180° do spravné polohy a utédhnéte. C) Povolte Srouby a oteviete objimku. D) Umistéte fiditka spravné a zajistéte,
aby objimka byla uprostred fiditek. E) Riditka zajistéte utazenim roubi.

{Krok 2 Monta? pfedniho blatniku a svétlometu

*A) Otocte kolo vzhiru nohama a vio3te predni blatnik mezi nohy vidlice. B) Pfigroubujte vzpéry blatniku podle nékresu. C) Drzék blatniku viote mezi oblouk vidlice a dr2ak sv&tiometu. D) Sroubem
upevnéte svétlomet a blatnik.

i
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‘Krok 3 Montéz pfedniho kola

A) Ototte kolo vzhiiru nohama. B) Povolte matici a sejméte doasnou ochrannou tyé. ) Viozte kolo mezi nohy vidlice tak, aby osa pevné dosedla do patek vidlice. D) Nasadte podiozky a utahnéte matice.

\Poznamka: Nelze-li paku dotlacit do polohy rovnobé&zné s nohou vidlice, vratte ji do polohy OPEN. Oto¢te matici nastaveni napnutf proti sméru hodinovych rucicek o ctvrt otacky a paku zkuste znovu

utahnout.

Note: if the lever cannot be pushed all the way te a position parallel to the fork blade, return the lever to
the OPEN position. Then turn the tension adjusting nut counterclockwise and make a one-quarter turn,

Krok 4 Nastaveni Ghlu pfedstavce (pouze J1 ST)
A) Povolte predstavec imbusovym klicem M6. B) Nastavte pozadovany Ghel a $rouby utahnéte.

B) Adjust the stem to the angle you want and fix it by tightening the screws.
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Krok 5 MontéZz pedald
Namontujte levy pedal oznaceny L na levou kliku a pravy pedal oznaceny R na pravou kliku.

Krok 6 Montaz sedla
A) Zasufite sedlovku do rému. B) Nastavte vhodnou vy3ku sedla a zajistéte jej utazenim a zavienim rychloupinaci paky. -

Step 6 Install the Seat

A) Slide the seat post into the support frame,
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the quick-release clip.

Krok 7 Montaz baterie
Zasuiite baterii do prostoru pro baterii zdola nahoru a zatlacte ji, dokud nezapadne.
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Vyjmuti baterie
Viozte K¢ do zamku, ototenim ve sméru hodinovych ruticek baterii odemknéte a vyjméte ji z prostoru pro baterii.

POZNAMKA: Pfed zapnutim napéjeni neni nutné baterii vyjimat.

Krok 8 Zapnuti napéjeni
Zajistéte baterii a zapnéte displej. Kolo je pripraveno k jizdé.

NUIL: inere s No neea 1o remove Ine pattery wnen you are apout 1o turn on tne power.

7. Indikator stavu baterie

A) Lock the battery and turn the display on. Then it's ready to go!

7.Battery Indicator Light Instruction ))

Button

/
Ve

Kratkym stisknutim tla¢itka zapnete indikator. Po 4,5 sekundéach bez ovladani se automaticky vypne.

Al [indikace Stav baterie
Modré svétlo sviti 75%-100% (>49V)

[ [zelené svétlo sviti 50%-75% (>44V)
Cervené svétlo sviti 25%-50% (41~44V)
Cervené svétlo blika 0-25% (<41V)

Red Light On 25%-50% (41 ~44V)
Red Light Flickers 0-25% (<41V)
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8. Priivodce LCD displejem

. A Varovani
fed odpojenim displeje vypnéte napéjen kola; jinak maze d

jit k trvalému pogkozent displej

i montai displeje $rouby nepretahuite; displej mé byt na fiditkach upevnén momentem nejv .m.
. Displej nenamacejte ani neistéte proudem vody. Otfete jej mékkym vihkym hadfikem; nepouzivejte Eistici prostredky, alkohol, benzin, aceton ani jina korozivni/tékava rozpoustédia.
. Za dedté zaviete gumovy kryt portu USB a nepfipojujte zafizeni. 5. Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci. 6. Za $kody zpiisobené nespravnou montazf odpovidé uZivatel.

@

G ©@

1Zap./vyp. 9 Aktuin rychiost
2 Nahory 10 Doba jizdy / max. rychiost / pramérma rychlost
3 Dol

11 Vykon

4 Indikator svétla

12 Uroven asistence

5 Rezim chize

13 Port USB s gumovym krytem

6 Indikator poruchy

7 Stav baterie: 8 Jednotka rychlosti

Tu




Funkce a ovladani
Zapnuti/vypnuti: podrzte tlacitko [J.

Svétlo zap./vyp.: podrzte + po dobu 2 s.

Zména Urovné asistence: kratce stisknéte + nebo —; k dispozici je 5 drovni: 12km/h, 15km/h, 18km/h, 21km/h a 25km/h.
Rezim chlize 6km/h: podrzte —. Rezim funguje pouze pfi drzeni tladitka.

Vymazani (dajl o jizdé: podrzte [ a +.

Skryté menu: pfi zapnutém displeji podrzte sou¢asné + a — na 2-4 s. Kratkym stisknutim [] pfepinate stranky; + nebo — méni parametr. Sou¢asnym stisknutim + a —
nastaveni ulozite a menu opustite.

Um {E

Page “Unit": changing the speed unit between mph and km/h;

11



< )
“ K

Stranka ,Unit": zména jednotky rychlosti mezi mph a km/h.

D'
na
N1

Stranka ,Speed": nastaveni rychlostniho limitu.

Strénka ,Off*: nastaveni asovace vypnuti displeje; vychozi hodnota je 10 minut.

12




Sledovani chyb

Kdy? se na displeji zobrazi indikator poruchy, &islo uprostfed obrazovky je chybovy kéd. Zkontrolujte nasledujici pficiny a Fedeni.

-

Kéd Pricina Resent 1l
21 Abnormain proud nebo poskozeny MOS tranzistor a. Vyméfite MOS tranzistor; b. vyménte baterii;
23 Motor je mimo fazi a. Vyméfte motor; b. kabel adaptéru motoru; c. fidici jednotku; —
24 Porucha Hallova signalu motoru a. Vym&fite motor; b. kabel adaptéru; . fidici jednotku;
25 Problém s brzdou a. Nastavte brzdovou paku pro spravny navrat; b. vymeiite paku; c. fidici jednotku;
26 Porucha podpéti a. Nabijte baterii; b. znovu pripojte baterii a fidici jednotku; c. fidici jednotku; d. displej;
30 Chyba a. Znovu pripojte displej a Fidici jednotku; b. vyméite displej; c. Fidici jednotku;

I vntpiaue uie vunuaiern,
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9. Udrzba

Cisténi
Hlavni rdm otfete mékkym vihkym hadiikem. OdoIné necistoty Ize vycistit zubnim kartdckem a pastou a nasledné mékkym vihkym hadiikem. Pedelec nemyjte alkoholem, benzinem,
acetonem ani jinymi korozivnimi/tékavymi rozpoustédly. Kolo nenamacejte ani nemyjte tlakovym cisti¢em nebo hadici.

Skladovani - kolo
Nevystavuite kolo dlouhodobé pFimému slunci ani deéti. Skladujte je na suchém bezpe&ném mist& pii 0°C-25°C. Vyhnéte se korozivnim plyntim, vybugnému prostfedi a hoflavym
kapalindm

Lithium-iontova baterie

Po kazdé jizdé ji nabijte a nenechavejte ji zcela vybit. Pro dlouhodobé skladovani ji udrzujte piibl
bateril; po Gpiném nabiti nabijeni ukonéete. Nabijejte nebo vybijejte pfi 0~45°C a skladujte uvni
recyklaci.

né na 50% maximaini kapacity. Nabijejte mimo hoflaviny pouze neposkozenou a netésnou
pfi 20°C~25°C. Baterii nepropichujte, neudefte ani nerozebirejte; odevzdejte ji k odborné

14



[€ast Udrzba
Hiavové slozent Ka?doroné demontuite, weistéte a nama?te loZiska. Podle potieby wméte.
Spoje Priibézné kontrolujte dotazeni véech matic, éroubdi a
Brzdy Brzdova lanka lehce mazte olejem mésicné. Kontrolujte sefizeni a véas vyménte opotrebené dily: & lanka vyménte.
Prednf odpruzend vidlice Svéite odbornikim.
Pneumatiky Pravideiné kontrolujte poskozen', opotrebent, profiznuti a Unik vzduchu
Naboje kol Lofiska naboji mazte mésiéné: podle potreby sefidte kuzely.
Pedly Nama?te lo7iska a zkontrolujte dotazent.
Kiiky Loziska mazte mésicné (kromé ého stredu). Zkontrolujte dotazent dill
Retez Kazdych 6 mésict sejmete a vycistéte. Musi byt cisty, ne suchy.
Rafky Casto kontrolujte pevnost kol. Chrafite rafky pied olejem, voskem, mazivem a lepidiem; kontrolujte vyplet.
Pastorky Pravidelne istéte a lehce maite; sefizenim udufe hiadky chod piehazovacek
Sedlo a sedlovka kontrolujte dotazeni Sroubd, matic a
Stojanek Kazdorotné vyGistéte a lehce namatte.

likely, the metal will wear away from the friction and the wheel/hub will become loose. Replace worn/dam-
A Upozgrné mazénv zabraiite styku mazva s hrzdo ymi kotou¢i a destickami; brzdovy systé hi sej ha Spatné lozisko kola miize viivem tieni a tepla zplisobit zablokovani kola, Opotfebené/poskozené dily véas
aged PartSTn Tme SUeH 45 MRer Sng o atertires braks f
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10. Reseni problémi

Problém Mozné priciny Regeni
Displej nefunguje nebo kolo nelze zapnout. o B napent b lexicn) wodenenispravnElpeuné prpojen; . dispiefje posKozen; & IcJ619%o . apie bater b, vodé Fadné  peuné pripote; . d konakiuteprodeice
a. Sprévné pripojte vodic; b. kontaktujte prodejce.

a. Vodi¢ neni sprévné pripojen: b e poskozené,
a. Nabijetka neni spravné pripojena; b. teplota je mimo doporuceny rozsah; c. nabijen pod jmenovitym

a. Spravné pripojte a znovu nabijte; b. nabijejte pii vhodné teploté; c. pri jmenovitém

Predni svétlo nefunguje.
napéti; d. kontaktujte prodejce.

Baterie se nenabij. e apicivbioh)

Nedostatetng dojesd a. Baterie nenl piné nabita; b. nizky tiak pneumatik; c. ¢asté brzaén; d. Starnuti baterie/pokles kapacity; |a. PIné nabijte; b. kontrolujte tiak pfed kazdym pouZitim; c. dodrzujte spravné jizdni
¥ doi e. nizké okolni teplota. navyky; d. a e. je normaini.

Motor nefungule. a. Brzdova paka se spravné nevrac; b, vodic nen spravné pripojen; ¢. baterie e slabd; d. nedostatecny |a. Nastavte brzdovou paku; b. spravné pripojte vodic; c. nabijte baterii d. kontaktujte.
gult snimaé nebo fidici jednotka.

L\ Attention..if anygther faillures pecut.and yaucal. aat (adany.salution from the.chart abnyE.pleartean,

“contact the re-seller to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using professional

tools and technigues, should be performed by a qualified bicycle mechanic designated by manufacturer or
the maintenance center.
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11. Zaruka

Touroll poskytuje jednoduchy, spolehlivy a Geinny servis vyrobki v zaruce. Zaruéni doby v tabulce zaginaji dnem nakupu. Poprodejni servis poskytuje piimo prodejce; pi zaruénim problému
kontaktujte prodejce, u kterého jste vyrobek koupili, a dolozte udaje objednavky, fakturu nebo doklad o koupi.

piiast Sougast | Zéruka
Rém — 3 roky

Prednf vidiice — 1 rok
Ridicijednotka — 1 rok
Motor — 1 rok
Nabijetka — 1 rok
Baterie — 6 mésicl
LCD displej — 6 mésicd
Prevodnik — 6 mésich

Volnobézka — 6 mésict:
Brzdové sestava — 6 mésicl

Razeni — 6 mesict

Zadni prehazovacka — 6 mésicd
Stojnek — 3 mésice

Predni svétio — 6 mésict

Pedal — 3 mésice

Ostatni — 14 dni

Postup uplatnéni zaruky
# Kupujici musf predloZit dostatecny doklad o koupi. & Pro zaruéni reklamaci je nutny popis vady. # Predlozte viditelny dikaz vady spolu se sériovym &islem vyrobku (je-li k dispozici). & Zdokumentuite, co se
déje pfi fegeni problému. & Pro kontrolu kvality miiZe byt nutné vyrobek vratit. 4 Vadny vyrobek vratte v piivodnim nebo prodejcem schvaleném obalu.

dpprovea oy e geaier
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Platny doklad o koupi
# Cislo objednévky online nakupu od autorizovaného prodejce Touroll; & prodejni faktura; & datovany prodejni doklad od autorizovaného prodejce Touroll.
Poznémka: Pro zpracovani zaruéni reklamace méize byt vyzadovano vice druhé dokladd.

Zaruka zaniké v téchto pipadech:

# Vyjrobek je po zarucni dob& nebo byl ztracen. # Je arkovy. & Byl pouZit nevhodné nebo v ych podminkach, véetné padu, extrémnich teplot, vody a nesprévné obsluhy. & Neni v
plivodnim stavu, napr. byl upraven. 4 Byl pouZit s nekompatibilnim prislugenstuim. & Chybi dostatetny doklad o koupi. 4 Byl nainstalovan nepodporovany software nebo firmware,  Pogkozent
zplisobil zakaznik; zékaznik hradi naklady na opravu a prepravu. # Misto vyrobku Touroll byly zaslany osobni véci zakaznika.

12. Prohlasen

CcE Vyrobek splfiuje normy EN15194 polecenstvi.
RoHS Vyrobek spliuje pravidla EU RoHS pro omezeni nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.
UKCA Vyrobek spliiuje platné poZadavky na vyrobky prodévané ve Velké Britanii.
o Symbol oznacuje, %e vyrobek Ize recyklovat.

do domovniho odpadu; odevzdejte do oddéleného shéru elektrickych a elektronickych zafizeni.

Obsah baleni se pfi padu nebo nesetrném zachazeni mize snadno poskodit.
Vyrobek chrarite pred destém a udrzujte jej v suchu.
Vystrazny znak oznacuje moZné nebezpedi, prekazku nebo stav vyZadujicf zvIastni pozornost.
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